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KHWPUII (pancada noxkropu (PhD) nuccepranmsici aHHOTAIUSICH)

Juccepraumsi MAaB3yCHHHUHI J0Ji3apOjauru Ba 3apypatu. KaxoH
TWIIIYHOCJIUTUIA TPArMaJMHIBUCTHKA JIOMPACUIa YPraHWIyBUM HYTKHI ITHUKET
OMpJMKIIapy MaB3ycHJia TAJKUKOTIIAPHUHT l03ara KeJMIIM HYTK MacajlaJlapuHUHT
y3Ura XOCIMKIIAPHU SHAJla TEPAHPOK aHIJallra Xu3Mar Kuiaad. XyCcycaH, TypJH
XaJK BaKWUIAPUHUHI y3ap0 WXTUMOWM, CUECHM [UIUIOMATHK, TyMaHWTap,
UKTUCOAMM, MaJaHuil aJMalIMHyB, Typu3M KaOu OyryHrum KyHAa Ky
JaBIATIAPHUHT STHaJa PUBOXKHUIa TYpTKU OynmaéTraH ajokaiapaa xap Oup Xajikka
XOC HYTKMW DOTHKET TAMOWWUIADWHM YpPraHWI, HYTKUM OTHUKETAArd Yy3Wra
XOCHHUKIap, YXMAanUMK Ba  (apkiapHHM YOFUIITHPMA METOJ  acoCHaa
JMHTBOIIParMaTuK acrekT]a TaJKUK KUJIUII MyXUM aXxaMHsT KacO 3Taju.

HNyné€ tummyHociurugaXX acp OomuapujaH MYJOKOTAa MaJaHUM Ba
KOTHUTHUB TYITYHMOBUYWJIMKJIAPHUHT OJIJUHU OJIMIL, Xap OWMp MHJIJTATHUHT TUJI Ba
MaJaHUATH TAMOWMWJIIApU MYaMlsiH CTaHJapTJapAard KOoJumra smac, Oajku y3ura
X0C, MHIWBHAYyal KOHYH-KoMIajnapra OYHCYHUIIIMHA WIMHKA Ba aMaluil )KMXaTIaH
MyIIOXaJa KWWl Makcaaunaa VyrraH acp Oonutapuaad Y3ok Illapk Ba Fap0
tummyHocauruaa Politeness (HyTkui stuker) Ba Face (Xypmar udomacu)
KoHUenuusuiapu  ¢anra kupuO Kengu. TWIHMHT MaJaHUi XOJATHUHH aKC
STTUPYBUM HYTKUW OTUKET OWPIMKIAPUHM WKKA Ba YHIAH OPTUK THIIAp
MHCOJIMAA KUECUM €KH YOFHUIITUPMA YPraHUII MPAarMaJuHTBUCTUKAHUHT MYXHUM
MYHaIMIUIapuaaH CaHAJIAIH.

MamtakaTuMmu3ia amanra OIIMPUITad UCIOXOTIIAP THWILIYHOCIUK PaBHAKHUIA
XaM Ce3WJlapiau Japakaja TabCup Kypcaram. Typiau Xankiap HYTKUHH
YOFUIITHPMA Ba KUECUH acmeKkTAa TaIKUK KWinO, ylap acocuaa XaJKjiapapo
MyHOca0aTaap pMBOXHU Ba ¥3apo TabCUpP KUppaJapyUHU WIMHHI KMXATIaH TAIKUK
TuIl Oopacuja KeHI KaMpOBJIM MMKOHUSTIApP f03ara Kejlgu. 3epo «...XajlKapo™
MHUKECIIAa JHWHJIApApO Ba UMBWIM3AUMSIApPAPO MYJIOKOTHH Wydra KyWHILL...
’KaxoJiaTra Kapiu MabpudaTr OuilaH Kypaiuil, €1l aBjIoIHU T'YMaHUCTHK Fosyap,
MUWUIMA Fypyp Ba UTHXOp pyxuia TapOUsIallIeK 33Ty MakcaJJlapHU Ky3aa
TyTagn» Y30EKHCTOH pecryOiMKacuaa aManra OIIMPHIAéTraH  MCIOXOTIap
TWIIIYHOCIIHK cOXalapuaa Xam WIMUW HW3JaHULLIAp KyJaMUHU KEHrauTupuira
uMkoHusATIap apatau. Ly nykrau Hazapaan gopc Ba ¥30ek TWiIapuaaru HyTKAN
ATUKET OUPIUKIApH TaAKWKH HadakaT MWKTHUMOUN MYJIOKOT, Oalnku CHECHl-
AUIUIOMATHK MyHocalaTiapia XaMm 3apypuil Ba Aoi3ap0 macaianapra ONJAMHIUK
KUPUTAIN.

V36ekucron Peciyomukacu Ilpesuaentununr 2016 iwmn 13 maiimaru [10-
4797-con «Anumep HaBouit Homugaru TomkeHT gaBnat y30€K TUIU Ba aa0uéTu
YHUBEPCUTETUHU TamIKui JTuil Tyrpucuaanru, 2017 iun 7 ¢eBpangaru [1D-
4947-con  «Y36eKucToH PecnyOnukacuHu sHaja pPUBOXJIAHTHPHIN OYyiinua
Xapakatnap crtpaterusicu Tyrpucugantu, 2019 #un 21 oxrabpaaru [1D-5850-
COHIM «Y30eK THIMHMHT JaBiaT THIM cudaTuaard HyQy3n Ba MAaBKEMHH TyOHaH

! Mupsuées III. Ana6Guér Ba caHbaT, MaJaHHSATHH pPHBOXKIAHTHPHII — XaJKHMH3 MAbHABHH ONAMHUHH
FOKCAJITHPUITHIHT MYCTaXKaM MOUICBOPUIUD. Y30CKUCTOH MXKOIKOP 3UETUINAPU BaKWJUIApU OWJIAaH y4YpanryBIarua
Mawpy3acu // Xank cy3u. — 2017 inn. 4 aBrycr.
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OLIMPHIL Yopa Taadbupiapu Tyrpucuaanru @apmonnapu, 2017 viun 17 geBpangaru
[1IK-2789-con «®anmap akagemusicn GaoUsITH, WIMHH TaIKUKOT WIUIAPUHU
TAIIKWJI STUII, OOIIKAPUII Ba MOJMSUIAIITHUPUIIHM SIHA/a TAaKOMUJUIAIITHPHUII
yopa-tanoupnapu tyrpucuaanru, 2019 #un 4 oxtadpaaru [1K-4479-connu
«V36exucton PecryGmukacuHuHT «JlaBmaT THIM Xakuaa»TH KOHyH KaOyn
KWIMHTAHJIUTUHUHT YTTU3 UMJUTMTUHY KEHT HUIIOHJIAI TYFPUCUIA»TH KapopJIiapH,
xamaa Maskyp (aonusTra TEruuuid OolKa MebEPUN-XYKYKHH XyXoKariaapnaa
OenruiaHrad BazudaiapHU amaira OLMpUIIra ymoy auccepTanus TaaKUKOTH
MyalsiH Jlapa)kaJia Xu3MaT KWIaIu.

TagKUKOTHUHT pecmyOJmnka (pan Ba TEeXHOJIOTUslJIapHu
PMBOXJIAHTHUPUIIHMHI YCTYBOp WHyHAJIUILIapura OOFJMKJIUIH. Ma3skyp
TagKuKoT  PecnyOnmka ¢aH  Ba  TEXHOJNOTHUSJIAD  PUBOXIJIAHUIIUHUHT
«AxOopoTnamraH >KamMusAT Ba JIEMOKPAaTUK JaBIATHU WXTUMOWH, XyKyKWH,
UKTUCOAMM, MaJaHWi, MabHaBUH-MabpU(UN PUBONKIAHTUPHUIIIA WHHOBAIIMOH
FOSUIap TU3MMHUHU MIAK/UTAHTUPHIL Ba YIapHHU amalra OMIMPHIL WYIIapu» yCTyBOP
HyHanumura MyBo(puK Oa>kapuiiraH.

MyaMMOHHMHT YpraHujamin aapaxacud. HyTKuil 3TukeT OUpJUKIapH SIOH,
XUTON TUIIIyHOCHuruga XX acpHuHr 20-WviuiapiaH, >KaxOH THJIIYHOCIIWTHJA
60-imimapaan 6epu  goi3apd MaB3y Ba KWU3FMH Oaxc cudaruaa YpraHuiauo
KeIMHMOKIa. JKaxoH onumiapu TOMOHMJAH Iy KyHradya amajira OLIMPWIITaH
TaJIKUKOT Myaimudiapuiad kaHaganuk IpBuHT ['opdman Gupunun mapta «face»
(xypmatr wudonacu) TymyH4acuHu wuiarapu cypau.  Kamudopuusiimk PoOun
Jlakodd EBpomnana xymmyomananuk HazapusicuHu sipatau. Amepukaiuk [1.bpayn
Ba bpuranusuiink C.JICBUHCOH HYTKHI STUKETHUHI YHHMBEpCAJI TaMONWJUIApUHU
unuad uyukauiap. Ulynunrmex, ILI'paiic, XK.Tomac, I'.Jluu, A. BuepsOuxka,
b.®pacep, K.Kynnenep, JI.Jlaguenukt, XK.Maptun, M.Cudanay, X.Oareii, P.Batc,
anoH TuiiyHocnapugan C.Mne, JI.Mao, ﬁ.MauyMOTo, C.®ykymuma, C.Canana,
H.Kuramypa, Ono Macaku Ba pyc twimyHocnapuaad T.Jlapuna, A.lllykus,
N.PomaHoBa ° KaOWIAPHUHI TaAKUKOTIAPH XaM  COXaJard CalIMOKIH
HaTHXKalapJaH XUCOOJaHTaH.

2 Goffman E. International ritual: Essays in face-to-face behavior. — New York: Pantheon Books, 1967. — P. 9-10.;
Lakoff R. The logic of politeness: or minding your p's and q's // Papers from the Ninth Regional Meeting of the
Chicago Linguistic Society, 1973. — P. 292-305.; Brown P., & Levinson S. Universals in Language usage: Politeness
phenomena. — London, 1978. — 345 p.;Grice P. Studies in the Way of Words. —Cambridge: Harvard University
Press, 1989. — P. 22-41.;Thomas J. Cross-cultural Pragmatic Failure // Applied Linguistics. - California, 1983. - Ne.
4(2). — P. 112.;Wierzbicka A. Different cultures, different languages, different speech acts: Polish vs. English //
Journal of Pragmatics. 1985. — Ne 9.—P. 145-178.; Fraser B. Perspectives on Politeness // Journal of Pragmatics,
1990.—Ne 14. —P. 219-236.; Lachenicht Lance G. Aggravating language. A study of abusive and insulting language //
Papers in Linguistics: International Journal in Human Communication, 1980. —Ne 13(4). — P. 607—687.;Joos M. The
Five Clocks. — Bloomington: Indiana University Research Center, 1962.— 108 p.; Oatey H. Culturally Speaking:
Culture, Communication and Politeness Theory // Continuum. — London, 2008. — Ne 2. — P. 20-27.; Chen R.
Responding to compliments: A contrastive study of politeness strategies between American English and Chinese
speakers // Journal of Pragmatics, 1993. — Ne 20. - pp. 49-75.; Watts R. J., Politeness: Key Topics in
Sociolinguistics, repr. ed.- Cambridge: Cambridge University Press, 2003. — P. 36-38.; Ide S. Formal forms and
discernment: Two neglected aspects of linguistic politeness // Multilingua. — Sydney, 1989. —Ne 8(2/3). — P. 223-
248.; Mao L. Beyond politeness theory: ‘Face' revisited and renewed // Journal of Pragmatics, 1994. — Ne 21. — P.
451-486.; Matsumoto Y. Re-examination of the universality of face: Politeness phenomena in Japanese // Journal of
Pragmatics. — Amsterdam, 1988.— Ne 12. — P. 403-426.;Hill B., Ide S., Ikuta S., Kawasaki A., & Ogino T.
Universals of linguistics politeness: Quantitative evidence from Japanese and American English // Journal of
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Opon twinmyHocnapuaan C.Koytnaku, P.Caxparapa, C.Xoxare, P.Accanu,
M. Xumnman, O.buman, A.Padpme, M.Acncxorn, 3.Axbapu, P.Dcmamu,
@.[Mlapudpuan, M.Anmmax6apu, K.Cadepu, M.Kemasap3, I".Hounbaxm, 3.Axmanu,
K.Munnep Ba 601111<aJ1apH1/IHr3 Taopudra GarunuIaHraH TaAKUKOTIApH MaBXYI.

V36ex tuimyHocnapuaad A. Fynomos, 1. Paxmatymnaes, K. Hazapos, A.
Xoxues, C. Yemonos, P. Kyurypos, E. Toxues, P. Ukpomosa, F. 3ukpumnaes, b.
FOcynos, C. Mymunos, D.Bermaros, T.Kynparos, H.Maxmynos, b.Vpun6oes,
A.Apunosa, P.Pacynos, K. Myiinunos, X. Xoxuena, [1I. CoqukoBa, C.MyMUHOB,
b.X. Paxmarwmuiaesa, M.M. CaugxonoB, M.XakumoB, [.ToupoBa Ba
6oun<anapHHHr4 TaIKUKOTJIApM HYTKUW OTUKET, HYTK OJ00M MaB3yjiapura
KapaTWIraH.

Pragmatics. — Amsterdam, 1986. — Ne 10(3). — P. 347-371.; Fukushima S. and Iwata Y. Politeness in English //
JALT Journal, 1985. — Volume 7. - Ne 1. - P. 5.; MatsumotoY. Politeness and conversational universals: Observation
from Japanese // Multilingua. 1989. Ne 8-2. - P. 207-221.; SanadaS. The dynamics of honorific behavior in a rural
community in Japan. Multilingual-Journal of Cross-Cultural and Interlanguage Communication, 12(1). — Tokyo:
1993. — P. 81-94.; Kitamura N. Adapting Brown and Levinson’s ‘Politeness’ Theory to the Analysis of Casual
conversation //Proceedings of ALS2k. The 2000 Conference of the Australian Linguistic Society, 2017.; Tsujimura
T. Nihongo no kégo no kozd to tokushoku, In S. Ono & T. Shibata (Eds.), Iwanami Koza Nihongo 4: Kégo. —
Tokyo: Iwanami Shoten, 1977. — P. 45-94.; Yoshiyuki A., Mayumi U., Fumio I. Handbooks of Japanese Language
and Linguistics. — Tokyo, 2018. — 600 p.; Yuan Y. Responding to compliments: A contrastive study of English
pragmatics of advanced Chinese speakers of English // In Proceedings of the Annual Boston University Conference
on Language Development, 20. — Boston, 1996. —P. 861-872.; /NIFIEAS. A AGEZE K. B AGEDWGED L.
PR, 2016 45 12 F 14 H./ NP W Bl . SEOTENE SBMER T 4 bR A0
2016 4 6 H.; Jlapuna T. B. Kareropust BeXJIMBOCTH M CTHJIb KOMMYyHHKaluu: COINOCTABIEHUE aHTIMACKUN M
PYCCKHX JIMHTBOKYJIbTYPHBIX Tpaauiuii. — MockBa: PykonmcHeie mamsitHuku JpeBueit Pycu, 2009. —136 c.; lllykun
A. H. MeTtonuka o0y4deHusI pedeBOMY OOIIIEHHIO Ha MHOCTPAHHOM S3bIKe: y4e0. mocoOme s mpernoaaBaTesiell u
CTYJIECHTOBS3BIKOBBIX BY30B. — MockBa: Ukap, 2011. — 454 c.; PomanoBa M. A. CroBaps. KymbTypa pedeBoro
OOIICHUS: ITHKA, MparMaTuka, ncuxojorus. — Mocksa: ®@munra: Hayka, 2009. — 304c.

*Koutlaki S.The Persian system of politeness and concept of face, with some reference to EFL teaching to Iranian
native speakers. - Cardiff, 2015. — 173 p.; SahragardR.. A cultural script analysis of a politeness feature in Persian.
Proceeding of the 8th Pall conference in Japan. — 2004. — P. 399-423.; Hodge C. Some aspects of Persian style //
Language, vol. 33. 1957. - P. 335-369.;Assadi R. Deference: Persian style // Anthropoligical linguistics, 1980. —
volume 22. —P. 221-224.; Hillmann M.C. Language and social distinctions in Iran. In M. Bonine and N.R.Keddie
(eds), Modern Iran: Te Dialectics of Continuity and Change. — Albany: State University of New York Press, 1981.—
P. 327-340.;Beeman W.O. Language, status and power in Iran. - Bloomington: Indiana Univeristy Press, 1986.;
Rafiie A. Variables of communicative incompetence in the performance of Iranian learners of English and English
learners of Persian. Phd thesis. — London: University of London, 1992.;Asdjodi M. A comparison between ta’arof in
Persian and limao in Chinese// International Journal of the Sociology of Language. — Germany, 2001. — Ne 148. — P.
71-92.; Akbari Z. The Realization of Politeness Principles in Persian. - Isfahan, 2002.
https://www.researchgate.net/publication/252820379 The Realization of Politeness Principles in Persian; Eslami
R.Z. Face-keeping strategies in reaction to complaints: English and Persian // Journal of Asian Pacific
Communication, 2004. — Nel4 (1). — P. 179-195.;Sharifian F. Cultural schemas and intercultural communication:
A study of Persian. In J. Leigh and E. Loo (eds), Outer Limits: A Reader in Communication and Behavioracross
Cultures. — Melbourne: Language Australia, 2004. — P. 119-139.;Saberi K. Routine Politeness Formulae in
Persian: A Socio-Lexical Analysis of Greetings, Leavetaking, Apologizing, Thanking and Requesting. Ph.D. thesis.
— Christchurch: University of Canterbury, 2012. - 314P. ; Keshavarz M.H. The role of social context, intimacy, and
distance in the choice of forms of address // International Journal of the Sociology of Language, 2001. — Ne 148. —
P. 5-18.;Nanbakhsh G. Persian Address Pronouns and Politeness in Interaction. Ph.D. dissertation. — Edinburgh:
University of Edinburgh, 2011. — 231 p.; Axmaau 3. BexxnmuBocts u nonstue «Taapod» B mpaHckoil KynsType //
Hayxka u [llkona, 2014. — Ne 3. — C. 102-106.; Corey M., Rachel S., Mark V., Claudia M. Ritualized Indirectness in
Persian: taarof and related strategies of interpersonal management.— Maryland: University of Maryland, 2014. — 56
p-; Rafiie A. Variables of communicative incompetence in the performance of Iranian learners of English and
English learners of Persian. — London: University of London, 1991.- 750 p.

F YIIOMOB 3. V36ex Trmnaa KYIuuK Kareropusicu. — TomkeHt, 1944. — B. 56.; Paxmarynnaes L. Xypmar dhopmacu
// V36ex tmm Ba amabuétu— T., 1973. Nel. — B.28-30.; Hasapos K. Ipursuxatensubie ahdUKCH y36eKCKHX
HapogHBIX ToBopax: Juccepramms. — TomkeHT, 1963.; XoxkueB A. Xo03upru y30ek Tiuga Gopma sCaTHIId. —
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Oxopuma cana® VyTwiaran xamaa dYeT JdjUlapAa aMmaira OIIUPUJITaH
TaIKUKOTJIApJa HYTKHA OTUKET OWPIUKIAPUHUHT TIParMaTUK  acocjapu
YOFUIITHPMA aCIEKT/Ia KOMIUIEKC Tap3/1a YpraHUIMaranjiurd aHUuKJIaH !,

HyTkuit »TUKET OWPIMKIAPUHU MIAPKIIYHOCIUK, Y30€K THJIIIYHOCIUTH
IOTYKJIapUra CysiHTaH XOJiJla JIMHTBOMpPAarMaTUK TAaJAKWK KWJIWII OyTyHTH KyHJa
MyXUM HIUIapAaH CaHaJIau.

TaaKNKOTHHUHT aMccepTanms O0axxkapuJiran WIMHN-TaAKHUKOT
MYacCaCACMHUHT WIMMA-TAAKAKOT HILJIAPH OWJIaH OoFruKIuru. J[uccepramus
Amumep HaBouit Homuparum TomkeHT jaBiaT Yy30€K THIM Ba anabuétu
YHHUBEPCUTETH WIMUU-TAIKAKOT PEKACUHUHT «¥Y36ek THJIITYHOCIUTHUHUHT
70713ap0 MyaMMOJIapr» MaB3yCH JOUPACH OaKapuIIraH.

TaakuKoTHUHT MaKcaau Gopc Ba Y30€K THWIIApHIa OF3aKW HYTKITUKETHHU
Oaradpcun ypraHui, Xap UKKU THWIJA HYTKUN STUKET OYViiM4a KOHIEMIHS TY3HII
yuyH MaHOamap Tymiam XaMmJa YJIapHH WIMAA Ba aMaluid Januiial,
JUHTBOTIPArMaTUK JKUXATJaH TAIKUK dTHINIAH HOOpaT.

TaaKukOTHUHT Basudajapu:

KaxOH THIIIYHOCTUTHIA HYTKUM STHKET OUPIUKIAPUHUHT WIMHUN-Ha3apuid
acrieKTiapuHu arpodiuya EpUTHIN, YJIAPHUHT XYCYCHSTIApU Ba TaMOWWIIJIApHU
aHUKJIAII, TaX/ 1M1 KUJIHIII,

dbopc Ba ¥30ek TUUIapuaa caJloMIIallyB, XalpialryB, Myjo3aMaT, MypokKaaT
HYTKUIH 3TUKET JIMHTBOIIPAarMaTUK TAJKUKUHHU aMaJira OIIMPHUILL,

pacMHii Ba HOpacMUH MYJIOKOTJAA HYTKHH OTHUKET OWPIMKIAPUHUHT
KYJUTAHWIII CTPATETHSUTAPUHA €3Ma Ba OF3aKM MaHOAap acocu1a TaaKUK ATHIIL,

Tourkent: Ykurysum, 1979. — 26 6.; Yemonon C. V36ex THmmaa cy3napHuur rpaMmmatik dopmanapu / Husomuit
nomuaru TJIIU unmuit acapnap. — Tomkent, 1964. — B. 126-127.; Kyurypos P., Bermatos 3., Toxues E. Hytk
MaJIaHMATH Ba yciyousT acocnapu. —TomkeHT, 1992.- 160 6.;Kyaparos T. HyTk maganustn acocnapy. —TOIIKEHT:
Vkurysun, 1993. — 160 6.; Toxues E. ¥36ex timn mopdemukacu. — Tomkent: TouJTV, 1992. 68 6.; Mkpomosa P.
V36ex THINIA OTIAPHHHT CHHTETHK, aHANMTHK Ba (yHKIMOHAN (popmamapu. — Tomkent: dan, 1985. - 120 6.;
SukpmwniaeB . @ebIHUHT maxc, COH Ba XypMar Kareropusiaapu cuctemacu. — TomkeHnt: @an, 1990. —111 6.;
IOcymnoB b. Mecronmenwnst Bctapoyz0ekckoM urepaTypHoM si3bike (XV-XVII BB.). — Tamkent: ®aH, 1991. —147 c.;
Mymumos C. Y36k MyIOKOT XyJIKHHHHT HKTHMOMH-THCOHMI Xycycusitaapn. Jluccepramms. —Tomkent, 2000. —
2356.; XoxkueBa X. Y30ek THIMAAa XypMaT MailIOHM Ba YHHHT JIMCOHMH-HYTKMH XyCycHsTH. JlHMCCepTarms. —
Camapkang, 2001. — 130 6.; Coamukosa III. V36ex Tummza XypMaT MabHOCHHHHT H(OIANAHMIN yCYJLIApH.
Huccepranus. — Tomkent, 2008. — 142 6.; bermaroB O. HoTuKkHUHT HOZIUP Ooiinuru. —ToOIIKEHT: §’36eKI/ICTOH
1980.- 40 6.; Mnuomxyxkaes C. Hornkimk canbati acocnapy. —TOLIKCHT: YKI/ITquI/I 1982.; Ypuntoes b., Conues
A. Hotuxmuk Maxoparu. —TomkenT: Ykutysun, 1984.- 104 6.; Mckannaposa 111, Y36ek HyTKH OJaTHHUHT MYTOKOT
makitapu. ABtopedepar. — Camapkanm: 1993. — 25 6.; Maxmyznos H. Maspudar mamsmwinapu.— TomkeHT :
MasbHaBusT, 1999. — 64 6.; bermatoB D. Onmii TabUM TH3UMHJA HYTK MAIaHUATHHUHT YpHHA. —TOIIKEHT:
V36exucron, 1999.; Apumosa A. HOTHKIMK HYTKHHUHT JTHCOHHHA-yCIyOuit BocuTamap. Asropedepar. —TOmIKeHT,
2002.; Maxmynos H. Vkurysun nytks Magauusti. —TomkenT: Amnmep Hapowit Homumarn Y36exncTon Mumimit
kytyoxonacu Hampuéru, 2007. — 188 0.; Pacynos P., I'ato6oBa K., Myiinunos K. HyTk MamaHusTH Ba HOTHKIHK
campatH. VYKyB Kymranma. — Tomxent, 2011. — 63 6.; MyiinuaoB K. V36ex THIH Cyq HyTKH JTEKCHKACH.
Juccepranus. —Tomkent, 2019. — 142 6.; PaxmarnmnaeBa b.X. DTukeTHpie GopMbl oOpamieHUs] U MPUBICYCHUS
BHHMAaHHUS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe (B COTIOCTaBICHHH ¢ y30ekckuM). ABTopedepar. — TamkeHt, 1992. —
18c.; CamaxonoB M.M. HosepOan macamamap Ba y30ek THiauga ynapHUHT udopamanumm. ABropedepaT. —
Tomxkent, 1993. — 266.; Cadapos 11I. Korantus TummyHocmuk. — XKuzzax: Canrsop, 2016. — 92 6.; Cadapos 111
[Mparmanuureucruka.- Tomkent, 2008. — 317 6.; XycanoB b., Fymomos B. Myomana mananusitu. — TomkeHt:
Tabmmm, 2009.— 154 6.; XakumoB M. CuHTarmMatuueckue W IparMaTHYeckue OCOOCHHOCTH Y30€KCKHX Hay4YHBIX
tekctos. ABTopedepar. 1993. — 30 c.; Touposa I'. V36ek HyTKuii My/TOKOTHIA CHCTEMABHILINK Ba MH(MOPMATHBIIHK.
Astopedepart. — Tomkent, 2017. — 50 6.
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HYTKHI JTHKET Oupiukiapura y30€K Ba JpOH XaJKJIAPUHUHT OOBEKTHB
MyHOca0aTIapuHu Ypranuo, KYJIIaHUIWII YaCTOTACUHU T'eHJAep Ba €Il KUXaTAaH
TacHU (A,

UKKM XaJK BaKWJIapu HWIITUPOKUIA HWHTEPEBbIO, CYPOBHOMA Ba CaxHa
Ky3aTyBU KaOW amMalliii HaTHKajlapra SPUILIHILL

TagkukoTHUHT o00bekTH.DOpCc Ba ¥y30€Kk TWUIApUIArd HYTKUH STHUKET
oupnukiapu (taopudiap) XxucobiaHaaH.

TagkuKOTHUHT mpeaMeTHHU (opc Ba Y30exk TWIapuaa HYTKUH STHUKET
OUPJIMKIIAPUHUHT JIMHTBONPArMaTUK XYCYCHUSITJIApH, CTUJIMCTUK Ba CHUTYallMOH
audGepeHIMUIaHNIIN, 3TUKET CTPATETUsUIAPUHUHT y3ura Xoc (QyHKUIHOHAI
KUXATIAPUHU YPTaHUII TAITKUIT KA1,

TankukoTHHHT ycyjuiapu. J(uccepraius MaB3yCUHU EpUTHILAA TaBCUDUH,
KOMIIOHEHT  TaXJWl, YOFUIUITUPMA-TUIIONOTUK Ba OMIHUPUK  yCyJUIlapAaH
bolganaHmIIN.

TaagKMKOTHUHT WIMMA SIHTWJIMIM Kyiugaruiapaad noopar:

¥36ek Ba ¢opc TWUIapU MaTepHAUIAPUHU YOFUIITHPUII HaTHXKacuia
uHauBuayan ukpnap (aupexktuB (acauna “Bald on”) Ba HomupekTuB (aciuma
“Record off”) cTparerusnapu)unrapu cypuin0, MoHorpaduk TaBcudu Mucosiap
acocuia JaduilIaHTaH;

HYTKUM STUKET OupnukiapuHuHr (dopc Tunuaa: Taopud) Tamouwmuiapu,
KYJUIAaHWJIUII cTparerusuiapu, cyOcrparerusuiapu, deric udomacu, FTA (Face
threatening acts - ¢eticra Taxauna conyBun xapakatiap) Ba FSA (Face saving acts-
delicHu cakJIOBUM Xapakarjiap) Hazapusuiapu ¢opc Ba y30eK TUIUra TaTOMK
KWJIMHTaH Ba aléBuil MUcosuiap OuilaH aHUKJIaHTaH;

dopc Ba ¥30ek THIUTapua caJoMIallyB, XalpiairyB, MyJio3aMaT OUpIUKIapU
Xam/ia MyposkaaT MIAKJJIapu aKC 3TraH HYyTKUI aKTJap JIMHTBONpPAarMaThK HyKTau
HazapAaH TeKUIUPUIUO, UKKH THJI HYTKUHA 3TUKET OUPIUKIApUIard YHUBEPCAIHs,
XapaKTepoJIOTHs, YHUKAIUsIap XamJa auioMopd Ba uzoMopduap Mucosap
acocuia UCOOTJIaHTaH;

HYTKUH OTUKET OUPIMKIAPUHUHT Xap MKKUM KYJUIAHWI  YPUHIIApH,
CTHWJIMCTHK,KOMMYHUKATUB KUXATJIaH Typjapu OF3akd Ba €3Ma HYTK >Kapa€Huaa
AMITUPUK yCYJIJa jKa/iBall acocua ound OepuiraH.

TagKUKOTHUHT aMaJIuii HATHKAJAPYU Kyluaaruiapaan noopar:

HyTkuit 3TuKeT OUPIUKIApUHUHT WIMHUN-Ha3apui acleKTiaapH >kaxoH, Gopc
xama y30eK TWIIIYHOCIWTUAa MaBxXKyl Fosulap acocuaa y30ek Ba ¢Gopc HYTK
aKTIapy XaMJia paCMUN Ba HOPACMHUI MYJIOKOT/AA HYTKUHM 3TUKET OUPIUKIAPUHUHT
y3ura Xoc JTMHTBONPArMaTHK XyCyCUSATIapU JaIUJIaHTaH.

Juccepranusia TYIUIaHTaH MaTepHajiap Ba TakIUM STWITAH XyJocajiap
y36exk Ba Qopc TWapuaa HYTKUM STHKET Oupnukiapu Oyinua KyijgaHma,
JyFaTIapuHM Ty3HIIAa Xamjaa Oy TWiapja JapciuK Ba KyJUlaHMajap spaThliia
MaHOa cudarua Xu3mMaT KWIHIIN KYPCaTUITaH.

TaagKMKOT HATHKAJAPUHMHI HINOHWIWJIMTH. TalKUKOTAa KYJUIaHWIraH
TaAKUK YyCyJUlapu XamJla yjiapja KeITHPUIraH WIMHUHA MabIyMOTIapHUHT
UIIOHYWIM MaHOara TasHWITaHIuTrH, (Gopc Ba ¥30eK TWIIApH HYTKHH 3THKET
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Oupnukiapu Oyiiua amanra OIIMPWITAH TaxXJWUiap TaBCU(PHUI, KOMIIOHEHT
TaxJIuj, KUECUN-TUTIOIOTHUK Ba AMIIUPUK METOJIapy BOCUTACUA ACOCIAHTaHJIUTH,
Hazapuii (GUKp Ba XyJOCAJAPHUHT aManuETra >KOPHH JTWITAHIUTH OwiaH
OenruiaHaju.

TaagKUKOT HATHKAJAPUHMHI WIMMH Ba aMajiuil axamMMATH. TaaKuKOT
HAaTWKATAPUHUHT WIMUNA aXaMHsITH IIyHJaH HOOpaTKd, Keirycuaa Kuécuili Ba
YOFUILITHUPMA TAJIITYHOCIIUKIA nparmMaTuka, IparMajJuHIBUCTHKA,
JUHTBONparMaTuka WyHaNMIIIApUAard W3JIaHMIIap, 1y OuilaH Oupra HyTKHM
ATUKET OMpIMKIapu MaB3ycu Oyinua TaAKUKOTIAp Y4yH ManOa Ba Hazapuil acoc
Basuacuan Oaxapanu. TaIKUKOT UINK/A SPUIIAITAH HATHOKAJIap Ba KEJITUPUITAH
XyJiocajiap Xap UKKHA THJIHUHT TTparMaThKa COXacuaa XaM/ia STUKET OUpIIuKIapura
ouJl OMp KaTop Macajauapra OMJIMHINK KUPUTAIH.

TaaKUKOTHUHT amanuii axaMUATH MaB3yHHHT YOFHINTHPMA yCiIyomaa
Vprammwmumm  HadakaT OWp MWIDIAT THINTYHOCTUTH, COIIMOJIOTUSICH  Ba
MaJIaHUATHHN YyKYPPOK aHTJIAIra, OalKd COTUIITHPUIAETIaH MUAJUIAT THIIMHUHT
y3ura Xoc TOMOHJApU XaM MHOOATra ONMMHHUO, TWILIYHOCHAP, XOPMXKHUM THI
VKUTYBUWJIApHA, THJI YPraHyBUM XOPWKJIMKIAp, caéxaTywiap, KU3UKyBUWIAp
y4yH MYXUM COLIMOJIOTHK Ba JMHTBUCTUK MaHOa OYnubO xu3maTr Kuia onaaud. by
TaJIKUKOT acoCHJla TUJI ypranyBuuiap, caéxaTdywiap, IUILUIOMATIIAP YYYH MYXUM
OyJiraH HYTKHH 3THKET KOouJajapu Oyiuda KyutlaHMa SpaTWIUIIA HKTUCOIUM,
CUEcHH, MOKTUMOU U XamMJla MaJaHuii MyHocabatinapja CHJUTMKIWKHU
TabMHUHJIAIIM Ba Ma3Kyp MaB3yHUHI KEJIAKAKIAa YYKYPPOK TaIKUK ITHUIMIIUTA
acoc OynuO Xu3MaT KWIMIIM MyMKHH. Jluccepranmusigaru xysnocaiaap OjJuil YKyB
opTiapuna «Acocuit ypranunaérrad Taia (popc/y30ex Twmm)y», «Dopc/y30ex Trm
amManuétn», «YoFuImTupma TUIIIYHOCTHKY, «Dopc/y30eK TUIM HYyTK MaJaHUSTH
cuHrapu (ammap Ba Maxcyc KypclapHU YKUTHIIIA Martepuan Oynud xu3mar
KAIWIIN OMIaH OenruIiaHaau.

TagKMKOT HATWKAJAPUHMHI KOpUM KuauMHUIIM. HyTkuid 3Tuker
OWPJIMKJIAPUHUHT JIMHTBONparMaTuk Taakuku (popc Ba VY30exk Tuiaugaru
MaTepuaiap acocujia) Oyiinua OJIMHIaH HaTUXKajaap acocua:

ypra acpiapaa DpoHa MYJIOKOT OJI00M TaMOWWJUIAPUHUHT HJOpaBUN Ba
VOKTUMOWM ME30HJIapTa 3ra 9KaHJIUTY TYFPUCUAArU WIMHI-HA3apyuil XyJocalapIaH
OT-®1-71 pakammm «WMink Ba ypra acpmap Mapkasuii Ocu€ MHUHTaKacuaa
ATHOJNMHTBUCTUK BazuaT» (2017-2020) maB3ycumaru (yHmameHTan JioMuxana
dorinananuirad. (Onuil Ba ¥pTa Maxcyc TabiauM BasupJuruHuHr, 2020 iwn 17
Maptaaru 89-03-1130-con mabaymoTrHomacu). Hatuxkana ypra acpiapiaa OpoHa
TWI Ba3uATH Ba YHHUHI Yy3Wra XOCIMKIApPU XamJa ylia Ke3napaa KyJUIaHTaH
UI0paBUI ATHKET MacajlalapHu oun6 Oepuinra acoc Oymras;

TQIKUKOT/Iard >KaXOH TWIINIYHOCIUTUJA HYTKUH STUKET OUPIUKIApH
(“politeness”)HuHT WIMHI Hazapuil acociapyd Ba TaMOWWJUIApUTra OWJl HIMHUN
XyjnocanapiaH Y36ekucTon Pecry6nmkacu Basuprmap Maxkamacn Xy3ypHuard
Munnatnapapo MyHoca0atTigap Ba XOpPWXKUANA Mamjakariap OujaH AYCTIUK
ajokajmapu Kymutacu xamjaa PecnyOnmka ToXMK MWUIMA MaJaHUM MapKasu
TOMOHHUJIAH YyTKazuirad «TwWil MWwuar Ky3ryCHAHMp» MaB3yCHAAru aHKyMaH
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MaTepuauiapuaa Qoiinananuran (Y36ekucron Pecnybmmkacn TOIIKEHT maxap
’amoat Oupnammacu PecnyOnuka TOXXMK MHJUIHM MagaHuil mapkasuHuHT 2019
un 9 okrabpmaru 01-73- con mawbiaymoTHomacH). Hatmxkana V36eKUCTOHHUHAT
XOPWOKUH JTaBiatiiap OWJIaH UKTUCOIUN, MOKTUMOWM, CUECUM, MabHABUM, MaJlaHUM
UCTUKOOJUIapra SpUILIMLUIApUTa TAaAKUKOT HaTwkajdapu (oiaanu maHOamapaaH
Ooupu 0y1u0 Xu3MaT KWJITaH;

¢dopc Ba y30ek TWLIapuAa TYpJIM HYTKUMH akTiaapjJa HYTKUH JTHKET
OMPINKIAPUHUHT KYJUTQHHMIIMII CTpaTerHsulapura JOMp WIMHH XylocanapiaH
V36exucton Mumnmii TenepaaHOKOMIAHHACH «Eumap» TCHCpaHI/IOKaHaJII/II[a
sdpupra yszartunaauran «OKumiomMra kagap» JIacTypu Emnap MEXMOHXOHACH’
SIIMTTHPUILIAPHKM  Taiiépnamya  Qoiinananmwmad.  (Y36exkucron  Mummii
TenepaguokoMnanusacu «Emnapy tenepaguoxananunuar 2019 itun 12 Hosbpaaru
14-03-392-con  MabaymoTHOMacu). Harmkana paguo3MIMTTUpULLIAD HIMUN-
Hazapuil MabJIymMoTiap OuiaH OOMUTHUIMO, yIApHUHT WIMHH-Mabpupuil caBUsicH
OILITaH.

TaagKMKOT HATHKAJTAPUHUHT anpoOauusicu. TaaKWKOT HaTWXamapu 7 Ta
WIMHHA aH)XyMaHza, XyMjaJaH, 4 Ta XaJkapo Ba 3 Ta peclyOJiMKa WIMHN
aH)XKyMaHJIapuja MyXoKama/iaH YTraH.

TagKuKOT HATHJKAJAPMHUHI 3JbJOH KWIMHHIIK. TaaKuKOT MaB3ycH
Oyimya 12 Ta WAMUN W HAIIP STUJITaH, V36ekucron pecnyonukacu Basupnap
Maxkamacu xysypuaarn Ounuii  aTTecTanyss KOMUCCHUSCHUHHUHT  JTOKTOPJIMK
aucceprauusiiapd acoCuil WIMHUN HaTHXKaJapUHU YOIl STHUII TaBCHUsl 3TUJITAH
WIMHA Hampiapaa 5 Ta Makosa, XKymiaaaH, 3 Tacu pecnyOnmka Ba 2Tacu
XOPWKUH KYpPHAJIJIA YOI ITUIITAH.

TaaKUKOTHHHT TY3WJIMIIU Ba XaKMHM. J{uccepranus KUpuIl, y4 acocuit 600,
Xynoca Ba (oWmamaHwiran agabuérnap pyWxaTd Ba WioBajaH uoOopar OYiuo,
181caxutanu TalKuiI 3Taau.

JIACCEPTAIIUSIHUHT ACOCUMN MAZMYHHA

Kupnm kucmuza MaB3yHMHI JI0JI3apOJIMTHM Ba 3apypaTH acoCjaHTIaH,
TaAKUKOTHUHI Makcaau, Basudanapu, OOBEKTH, IpPEIMETH Ba METOIApH
Oenruianrat, IUCCEePTALMSHUHT  Y30ekucToH  PecryGmukacudan Ba
TEXHOJIOTHSUIApPHU PUBOKJIAHTUPUIIHUHT YCTYBOp HMYHaIUILIApUra MyBO(UKINUTH
aHUKJIAHTaH; TAJKUKOTHUHI WJIMHH SHTWINTH Ba aMaluil HaTwkanapu OaéH
ATWIraH, TaJAKUKOT HATH)KaJApUHUHI WUIOHWIWJIIWIY, YJIApHUHI Ha3zapuil Ba
aMaJIMi axaMUSATH JaluulaHrad. TaJKUKOT HaTHO)KAJAPUHUHT aMaJInéTra sKopui
KWIMHUIINA, WIIHUHT anpoOaluscu, HaTWXKaldapu, 3bJIOH KWJIMHTAaH HILUIap Ba
AUCCEePTALUSTHUHT TY3HINIIN, XQKMU OYlin4ya MabIyMOTJIap KEITUPHUIITaH.

HucceprauussHuHr «HyTKHH 3THKeT OHUPJIMKIAPUMHMHI WIMMI-HA3apul
ACMEKTJIAPU»HOMIA OUPUHYM OOOMAAKAXOH THIIIYHOCIUTUAAQ HYTKUHA STHKET
oupnuknapu (Politeness)HuHT miaMuil Hazapuil acociiapu Ba TaMOWWIUIAPH,Y30€K
HYTKHI O3TUKET OUPIUKIAPUHUHT MaHOacM Ba WIMHUH-Ha3apuil acoclapu
xamaadopcuil TaOpUPIAPHUHT JTUHTBOMAJAAHUNA XYCYCHUSTIAPUTAIKUK KWJIMHIAH.
HyTkuil »>THKET MHAMBHIyal MaJaHUAT, KaJpusTiapra Kypa aHIVIAIIMIyBYU
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TylryH4a OYnu0O, maBmariap, XalKjap YypTacuiard y3apo ajokajapiaa Xai
KWJIyBYM aXaMHsITra ora Oyiaran omusuiapaan oupura aitmaamokaa.lllapk, xycycas,
AMOH, XUTOW THINIYHOCJIMTHAA YTraH acpHUHT WUTUPMAaH4YU WWUTapuiaH, rapo
TWIIIYHOCAUIHAa 3ca XX acpHUHI HMKKMHYM spMHAaH Oy Macajara 3>bTHOOD
KapaTUJITaH.

By coxajard WIK TaAKuKoTIap Kamudoprusmuk P. Jlakodd®, amepuxammk
I1.bpayn, OpuTaHUSIUK C.JleBuncon® Ba T. HHq7Hapra TeTULLTAANP.  AMMO
NpBunr 'oppman wunk 6op «deiicy (face) - «r03HU UYKOTUID), «HO3HU CakjiIad
KOJIMII Ba «ySITJIM/XUKOJIATIU F03JIM OYIUMII»KaOu CTUIIOXJIApHU (paHra KUPUTAH.
«Face» (103) 6u3 ¥3UMU3HM GOMIKANAPra KaHIai KYpCaTHIINMHU3 HHBUKOCHIUD .

[1.bpayn Ba C.JleBunconnap 3.I'obdpmannunr Hazapuscunaru «deiicy(face)
— «XypMaT» TYIIYHYaCHHHM PUBOXKIAHTHUPUO, WIK MapTa «MO3UTHB Ba HETaTHB
deiic” TepMuHIapuHu (haHTa KUpHTagUuap. YIapHUHT GUKpHYA, HYTKHIl STHKET
(politeness) UKkM SXTUEKHU Y3 Huura onaaud. Heratus ¥3-y3uHHM XypMaT KWJIHIL
axTuéxu (negative self-respect needs) meranga Oocum yTKazuiaMacivuKka OYiraH
AXTUEXK TymyHWIagu. [lo3uTuB ¥3-y3uHN XypMaT KUIUII SXTuéxu (positive self-
respect needs) JeraHia MabKy/UIAHHIITA GYIIraH SXTUEK HA3apaa TyTHIAIM .

['JIna  WHIIM3 MaJaHusATUra acociaaHuO, HYTKUH 3TUKETHUHI  OJITH
TAMOMMIIMHN KenTupaau' . bus 6y TaMONMIIAPHM TYUIYHWIIHE €HIMIUIALITHPHII
MaKcaauaa xKaapajl makiuga OepauK:

Kansan Ne 1
N | Kouna Makcumannamrup | MuHuMaiamrup
HHT HHT
1 | Oooo (Tact) Bomkanap yuyH | bomkanap YUYH
dboiina 3axMar
2 | Onuncanobnux(Generous | Y3u yuyH 3axmar V3u yuyn doiina
ity)
3 | MavKyananuw bomkanapra bomkanapra
(Approbation) KapaTWIraH MakTOB | KapaTWJIraH TaHKU]]
4 | Kammapnux V3uHH TaHKK] V3unn Makranr
(Modesty) KUJTUII
5 | Keauwys Kenumrys KennmmoBunnmk
(Agreement)
6 | Famxypaux Famxypnuk Jlokaiinmuk
(Sympathy)
['Jlua  sTukeTr Koujajdapura MYJOKOT yCyJlud Ba  OUpIMKIApPHU

MUHUMAJUTAIITAPUI, STUKET KouJaiapura MyBOoQHUK OViran mMyJoKOT yCyld Ba
OUPIUKIAPHU MaKCUMaJUIAIITUPUILI TAMOWMIIMHU Wirapu cypaaud. by tamoiinn

> Lakoff R. The logic of politeness: or minding your p's and q's / Papers from the Ninth Regional Meeting of the
Chicago Linguistic Society, 1973. - P. 292-305.

® Brown P., Levinson S. Universals in Language usage: Politeness phenomena. — London, 1978. — 345 p.

7 Leech G. Principles of Pragmatics. — London: Longman Publ., 1983. — 250 p.

¥ Goffman E. International ritual: Essays in face-to-face behavior. — New York: Pantheon Books, 1967. - pp. 9-10.
Brown P., Levinson S. Universals in Language usage: Politeness phenomena. — London, 1978. — 345 p.

"Brown P., Levinson S. Universals in Language usage: Politeness phenomena. — London, 1978. — 345 p.

“Leech G. Principles of Pragmatics. — London: Longman Publ., 1983. — 250 p.
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XaM MHIJIM3 MEHTAJIWTETHAAaH KelMO YMKKAH X0J/1a TaAKUK dTWIraH 0yiaub, yHH
Oapua THWUIapra TYFpU KeITyBYM Tamouwi, ned Oynmarau. Macaman, «Sympathy»
— «lamxypmuk»  Komgacura Kypa  JIOKaWJJIMKHH  MWHHAMAJUIAIITHPUIL,
FAMXYPJIWKHUA MaKCUMaJUTalITUpuIl Tamoumin Y30K Illapk Ba kynruHa rapo
MaMJIaKkaTiapuaa aMajig KWIYBUM «JIaxJICH3JIMK» TaMOWWIIM OWjaH Kapama-Kapiiu
KeJIaJIu.

[I.bpayn Ba C.JleBuncon, P.Jlakodpd, I'.Jluu xamma ILI'paiic xabu
HA3apUETYM OJIMMJIAP MHTApU CypraH HYTKUM 3TUKET TaMOWWIJIApUHHU YpraHuo,
y30exk Ba (opc TWIapuaard HYTKUW AITHKET OUPIUKIAPUHU YpraHuiijga 3HT
MakOyn kenaguranu bpayn Ba JleBuHCOH Hazapusicu ne6 Tonmuiaau Ba ¢opc Ba
¥30€K HyTKH TaJIKUKWATa TaTOUK STHIIIH.

Hytkuii sTtuker — wkTtumMouii (EHOMEH XaMmJa Ky3aTyBUaHJIMK acocCHja
YpraHwiviig Ba TYUIYHWIMIIM MyMKUH. Macanan, pyc Ba Oomka EBpomna
XaJKIapuaa Kyma oepu0 cypammm AnoHusga TyIIyHMOBUMIIMK, XYpPMaTCU3JIUKHU
KenTUpuO umkapca, Oab3u apal AaBiaTiapuia SpKaKJIApPHUHT YOUO KYPHUILUIIHA
OommKa MWIIAT BaKWUIApU y4YyH Faupuoinuid kypunamu. SHru 3enanausna
KUIIWJIap cajomiamranaa OypyH OypyHra ypymTHUPWIUINM, — alpuM  IIapK
XQJIKJTAPUHUHT Tab3UM KWJIUIIHM, THOETIUMKIAPHUHT CaJOMJIAIIMII TapuKacHia
Oup-Oupyiapura THIJIAPUHU YUKAPUO KYpcaTHILIApU XaM 3THUKET KOWJIaJapUHUHT
Typdanurura mucongup. HyTKui 3TUKET OUPIAMKIAPUHUHT JUHTBOMpPArMaTUK
KUXATIAH TAKUKA UKKM €KW YHJAH OPTUK XaJIKHUHI ¥y3apo OuUp-OupiIapyUHUHT
MaJaHUSITH, MEHTAJUTETH, IBTUKOJIH, aHbAHAIAPU, KAAPUITIAPUHU KEHIPOK
aHIyam,  MYJIOKOTIAa MNParMaTuK Xarojapra WyJl KyUWIMAaciauK, MaJaHUsAT
TyIIyHYaIapH XaKuJarky OMIMMIAPHH OLIMPHUII NMKOHUSTHHH KeHFaI/ITI/IpaI[I/I

V36eKHyTKHH ATUKET OHMpIHKIApUAA A6y Paiixon BepyHHH , A0y Hacp
dapobuit > , A6y A6aymiox an-Xopasmuii'®, Kaiikosyc'’, Ocyd Xoc Xoxuo,
Axman FOrnaxmii, Anmumep Hagonii '°, 3axupmmpiua Myxamman BoGyp '’ kabu
MyTadakkupiap MKOAWIA HYTKHM 3TUKET anoxuaa WiM €Ku Hazapus cudaTtuaa
Maxcyc ypraHwimaran Oyica-na, yiap sipatraH TypJiM coxara ouj acapiiapaa Oy
Macajiara Maxcyc 600 €ku daci axxpaTUITaHIUTUHUHT TYBOXHU OYJ1aMu3.

V36eKnCTORIa HYTKMH STHKET MACaJaCHHMHT MaxCyC TaiKMKOT OOBEKTH
cuatuaa KyH TaptuOura Kyvwimimm XX acpHUHT OXUpJIapura TYFpU Kelaju.
D.Bbermaros, C.Muomxyxkae, Ill.Mckannaposa, E.Toxues, A.Apumnosa,
H.Maxmynos, P.Pacynos, K.MyiinunoB, A.MyMmuHoBa 18CI/IHrapI/I TAAKUKOTYUIIAD

“Bupyan A.P. U36pannsie npoussenenus. Ieonesus. [Djv- 9.5M]. Hccrnenopanue, nepeBoa u npumeuanns U.T.
Bynrakosa. Xynoxxuuk WM. Hkpamos. - Tamxent: MzparenscrBo «®an» Y30exckoit CCP. Axamemuss Hayk
V36ekckoit CCP. MHCTUTYT BOoCcTOKOBeneHUs M. bupynu, 1966. — Tom 3. — 170 c.

A6y Hacp ®apoGuii. ®o3mn ogammnap maxpu. — Tomkent: Sluru acp asxomn, 2016. — 320 6.

' Van Vloten. Mafatih al-olum. Abu Abdullah Mohammed ibn Ahmad ibn Yousof al-katib al-Khowarizmi. -
Lugduri — Batavorum, 1895.

> KaiikoByc YHcypynmaommii. KobGycmoma. — TomkenT: Y3GekucTon Pecrnybiaukach MabyoTHH —Kyiuiad
KYBBATJIOBYH XamMFapMaHUHT “VcTHKI0N” HOMMpIMK Mapka3u, 1994. —bo6 7. — b. 35-42.
"°https://saviya.uz/ijod/adabiyotshunoslik/alisher-navoiy/

173aXI/IpI/IL[L[I/IH Myxamman boOyp. booyproma. - Tomkent: FOnmy3ua, 1990.

Bermaros . HoTHKHMHT HOMUp Ooiunru. —TONIKEHT: §’36eKI/ICTOH, 1980. — 40 6.; S"pI/IH6oeB b., ComueB A.
Horuxmuk maxopari. —Toukent: Yiutysun, 1984. — 104 6.; Mckanmaposa LI Jlekcukanu Ma3MyHHi MaiiioH
acocuja ypraaum myammonapu. — Tomkent : dan, 1998. — 51 6.; Kyurypos P., Bermaros 9., Toxues E. HyTk
MaJaHHATH Ba yCIyomsT acocmapu. —Tomkent, 1992. — 160.; Mckanmaposa I11. Y36ex HyTKH OJaTHHHHT MYIOKOT
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WIMHIA U3NaHUILIApU Y30€K MYJIOKOTH Macanajapura Oarumuianrad 0ynub, HyTK
MaJaHUSATHA, HOTHUKJIMK CaHBhaTH Ba HOTUKIWK YCIyOM Karopu V30€K HYTK
MaJaHUSATA COXACMHUHT  pPUBOXKMTA XaM  CEe3Wjapiid  XHcca  KYyIITaH.
X.X0KHeBa 19 ,C.MymMuHOB 20 ,b.PaxmaTtunnaena 21 ,M.Cangxonos, M.XakuMoB 22
UILIapU HYTK MaJaHUSATH MaxCyC TaIKUK STUJTaH M3JIaHUIIUIAp CUPACUTa KUPAJIH.
V36ex THIIYHOCHMTHAA WIMHH TaAKUKOTIApAa HYTKHMH STHKET OHpIMKIApH
MabHOCHHU AaHTJIATYBYM XYIIMyOMalaluK, HA30KATIMJIUKHUHT H(ogaTaHUIIIHN,
MYJOKOT XYyJIKA OUWpIUKIapu, OTHKET INaklapu KaOu TepMuHIap Y30eK
TUIIIYHOCTApW TOMOHHUJAH KYJUIAHWITAH, aMMO HYTKHHA DJTHUKET OWpIHKIapH
TePMUHU Ky3aTUIMAI; amajira OIIUPWITaH WIMHA HWIUIApAa TaJIKUK YCYIH
TaBcuuil, Ku€cuii, CUCTeM EHIAINTyB, KOMIOHEHT Ba KOHTEKCTyal TaXJuJUiapra
acoCJIaHTaH.

Taopud™nap Qopc TUIN Ba MATAHUSITUHHUHT «3HI HO3UK HYKTACHY  XaM/a
«KTAMOUI MyHOCa6aTIap Momenny” (=\ial Ll 5l s S), 1e6 spTUpOd FTHIAH.

Fap06 wazapusacu Ttancupuaa ¢opc Taopuduapuga xam Qeic TynryHJacH
kupuO Kenran OYnmO, wHTIM3 TWiuaa &3mwiaraH ManOamap face, dopc Tunmma
é3mwiran maHOanapa s»[aberu] Tepmunu Ouman udoma stuiarad. dDeiic
Ha3apuscu DPOH TWIINTYHOCIUTHAA HYTKUHA STUKET OUpPIUKIApU YpraHWIHAIINAA
XaMOH SIHTY Ba Oatadcui TaJKUKOTIapra MyXToK HyKTa 0YIu0 KOJIMOK/Ia.

«HyTKM# 3THKET aKTJAPUHUHI JIMHIBONMPATrMATHK TAAKUKH» HOMIH
UKKHHUYM 00012 Qopc Ba Y30eKk TwUIapuiard cajoMJjailyB, XaWpialrys,
MyJo3aMaT XaMJia MyposkaaT OMpIUKIapy JMHTBOMIPArMaTHK YOFUIIITUPMA TaXJIHII
STUIIJIN.

dopc Tumuparn s zmea[sobx be xeyr] xalipnu ToHr, s ¢b [zohr be
Xeyr|xahupiu KyH, »a: »ac [asr be xeyr|xalpiu Ked CY3IapuHHUHT y30€K TUIuAa
XaM Xaupau moHe, Xaupau KyH, Xaupiu ked Kabu KyH KUCMJIapUHHA HHOOATra 01u0
KYJUIAHWJTYBYM OKBUBAJCHTIIADM MaBXKyld.  AmMmo ¢opc THIHIATH MAa3Kyp

maxmiapu. ABropedepar. — Camapkanm: 1993. — 25 6.; Kab66opos XK. Myomana magaausta 1997, Maxmymnos H.
Masbpudar mamwmapu.— TomkeHT : MabHaBuaT, 1999. — 64 6.; bermaroB D. Omuii TabJIUM TH3UMHIA HYTK
MaJgaHUSTHHEHAT ypHH. —TomkeHT: Y36ekucton, 1999; Apumosa A. HOTHKIMK HYTKMHHMHT JHCOHHIi-yCITyOmit
Bocuramapu. Astopedepar. —Tomkent, 2002; Maxmynos H. YkuTyBun HyTKn MagaHusTH. —TOLIKEHT: AJHIIEp
HaBouit Hommmarn VY3bexncton Mmmtmii kyryoxomacu mampuéta, 2007. — 188 6.; Pacymos P., T'aroGosa K.,
Myiinuaos K. HyTk MaJaHHsTH Ba HOTUKINK CaHbATH. YKyB Ky/imanma. — Tomkent, 2011. — 63 6.; A.MyMuHOBa
(2015) V36ex Hyrk stumxern: “Cm3” Ba “Cen”nuur udonamanmum; Myiimuaos K. V36ex Tumm cyn HyTkn
nexcukacu. Juccepramms. —Tomkent, 2019. — 142 6., XakumoB M. V36ex MparMajJuHIBUCTUKACU aCOCJIapU. —
Tomkent: Axkanemuamp, 2013. — 176 6.

Xoxuena X. V36ex Tuiinaa XypMar MaiiloHH Ba YHHHT IMCOHMH-HYTKHiT Xycycusti. — Camapkanz, 2001. — 1306.

**MymunoB C. M.. V36ek MyI0KOT XyIKMHHHT IKTHMOMI-THCOHHI XycycusTnapu. Juccepramus. —Tomkent, 2000.
—2356.

*'Paxmaruinaesa B.X. DTuKeTHbIC HOPMbI OOPANICHNS U NPHBJICUCHHS BHUMAHHS B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3BIKE
(B comocTaBneHnu ¢ y30ekckum). ABTopedepar. - Tamkent, 1992.-18 c.

22Cannxonoe M.M.. HoepGan macanamap Ba y36ek THmmaa ynapHuHr nboxananumm. Asropedepar. — TOMKEHT,
1993. - 266.

BKypoubekos A., Boxumos A., 3useBa T. ®Dopc Tamn gapeaurd. — Tomkent: Mycuka, 2006. — B. 8. (¥36ek
Tumaa “raopud”’ ae6 Kaiix 3TmiraH.)

*Koutlaki S.The Persian system of politeness and concept of face, with some reference to EFL teaching to Iranian
native speakers. - Cardiff, 2015. — 173 p.

Available at: https://www.researchgate.net/publication/230613078

*llaiinn Anupesan. ExemecsuHblii HCCIIEOBATEIbCKO-KYIbTYPHBIH kypHal1 Terepan: ofluee yIpaBICHHE I10
HCCIIeIOBAaHUIO B paauo. https://ier.ut.ac.ir
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cajioMJiantyBiap mo3uTHB delichn udomanaca, Yy30ek Tuiauma OyHIa HEraTUB
tdeiic anrmamminagu.  OpoH MagaHuATHAA Oy OMPIUKIAPHUHT KYIJIAHWIUIIHA
MYHOCA0ATHUHT SIKWHJIMTH, CaMUMHUWIMKHU Hdonanaca, y30eK TUIUAa aKCHHYa,
OMpO3 HOCAMUMMIIIMK Ba Y30KPOK MYyHOCA0ATHM OWAMPUILN Xap HKKH THII
BaKWJIapy OwuiaH YTKa3WwiraH cypoBHOMalap, JKOHJIM Ba €3Ma ManOanap
Ky3aTyBU HAaTHXKACUa aHUKJIAHH.

V36ex THIMZA CAJOMIAINIaHAA MaBKE Ba SII XYCYCHSTIApH XaM aJOXHaa
ypunra sra. KyHHHUHT Kailicu KUCMM OYJUINUJAH KAThbUM Hazap, yupalirasia
OMpUHYM AWTUIIAUTaH CaJOMJIAIIYB OUPIUTU «Accanomy anankym» Ba YHUHT
xKaBoOu «Baanatikym accanom»y30ex TUIKIa HETATUB Ba MO3UTUB (eiicna Oupaek
KynaHuica, ¢opc Tuinaa apabuagad KupuO Kearad Ma3Kyp caloM-aliuK nbopacu
O0upo3 MyHOcabaTIap Xyja SKHH dMACIUTHHU KypcaTuOd, HeraTuB (eliCHU HaMOEH
KHJTaJI!.

®opcuana—Kanpaiicu3? (uarnmzuaga: How are you?) X0a-axBoj cypail
CaBOJIMHUHT KyHHUarnda KypUHUILIAPA CEPMaXCyJl SKAHIUTH aHUKITaHIU: § i 4a

fs 2 4 / [Ce xdbire] /[Ce xdbar] (cy3ma-cy3: Kawuoat xabap?); $xiua J}LA
[Cetour héastid] (kanmaiicus?); faria <[ Xub héstid]
(Uxwumucuz?);J s>/ JsSWi[Hale soma] (Axeonuneuz?). By caBomiapra Karop
HYTKUM 2THKET HaMOEH OYiraH Oupiukiap OuiaH KaBoO OEpWIMINM KYITHHA
XOPMKUN THJI BaKWJUIapura 3puill €Kd FalaTh TYIOJCa-Aa, Y SPOHIMKIAP HYTKU
ryingacracu,raopud dhopcuiizaboHIapHUHT Tampud KOFO3M JeraH, GUKpra KejaukK.

Xoy-axBoJi cypairaHja Kyluaaruya >kaBo0 OEpWJIMIIMHUHT MaHOanap
TaJKHKA HATHKACHAA TYBOXH OVIIMK: . Sd 5, 138 (il 53 [Xibire sdlamiiti,
xoda ru sokr] Coz caromammus. Xyooea wyxyp.Ma3zmyHaH HEUTpas, caBojTa
TYFpUAAH TYFpU >kKaBoO nae0 alTtumn MyMKuH. Anbarra HeraTuB (elc akxc
STraHWHM MANKaIl MyMKHH.

V36ex Tumuma Kanoaticus? (uurmmsdaga How are you?) MabHOCHAA:
Canomammucu3z? Coznuknapuneus axwumu? bapoavmucus?
bakyssammucusz? Icon-omoumucuz? Yapuamacoan ropubcusmu? Kanaticuz? Huma
eannap? Huma saneunuxnap? 3ypmucuz? HAxwumucuz? Kanai snou? Kanaticus?
Huwnapuneus saxwumu? Hwnap xanau? Ty3ykmucuz? y30KpOK KypHUIIMarasia:
Bopmucus? Kypunmaiicus? 1008 nux 6ymu6!>’ xabu caBomap Oab3aH TapTuo
OwnaH, Oab3aH KeTrMa-ker Oepuiaau. CaBOJUIApHUHT XaMmMmacuaa KaHIaumaup
0ocUM Ba MabKyJUIaHUIITa OYiraH 3XTUEXK Ce3WIalu, yiapia Mo3uTuB (eic ack
9TraH, 1e6 atum MyMkuH. )KaBoO Tapukacuna: Axwu paxmam, Anixamoyiuiiox
wykp, Xyooeca wiykp, paxmam Xamaa ‘“‘yHYa SHIWIAK HYK’ JeraH MabHOJA
Kyhugarnda ubopaiapuu Kyzaramus: FOpubmuzoa oup nanaoa;, Paxmam, cexun,
Opubmus cexun; Tunmunux. bynga ogo0 xoujanapuiaH TallKapH, Xap HKKH
MaMJIAKATHUHT JUHU OWp OYIraHnw Y4yH Annoxea wykyp,Anxamoyauinay xadbu
ucjaoM OwiaH OOFIMK >Kymilajiap KYJUIAHWIWINA JUHHUHT HyTKra Oyiran
TabCUPHUIHP.

?®Afghari A., Karimnia A. A Contrastive Study of Four Cultural Differences in Everyday Conversation between
English and Persian // Intercultural Communication Studies, 2007. - Ne 16. -P. 243-250.

’Googleform va DCT so’rovnomalari, interevyulari
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XalpnanryB Kuuiiap Oup-oupu OuilaH sitHa KYpUIIUIITra yMUA OUIAUPUIIT Ba
XynonaH sSXIMMIMK Tujam Owiadn Oornmukaup. Dopc Ba y30exk Tuiuiapuaa
XaipianryB OUpIUKIAPUHH KYJUTalAa MO3UTUB (heiic eTaKIMITUK KUITaIH.

dopc TUIMIA HEUTpas, MKAXOH TWUIAPUAATA XaWpJIalllyB Cy3Ura TapKuma
Oyna oJyiaguraH Lilalxi[Xoda hafez] (mabHOCH «Xymo acpacuH!»)-Xaip!
xaipianryB nOopacuaan Talkapy Kyiuaaruda Taopuduin Oupimkiap MaBxy/:

o 3la) YBa ejaze] ** —Mocosamuneus 6unan,  pyxcamuneus ounan —dope
TUJIMJA YpTaya paCMHUM Ba pacMUN MYJIOKOTIapaa OupuHYr OVIMO XalpiialuimHu
GONLIOBUM CyXOaTJOI TOMOHHMAAH aiTHIaAW. Y30eK TWIMAA XaM, Xy/UIM Iy
OMpIMKHUHT HOpPAacCMUN Ba pacMHUl  MYJIOKOT Yy4yH «Pyxcamuneuz Ounau
bopaiinuxy, «Maiin, 6uzea sHOu pyxcamy Kabu MyKOOWIIIIapH MaBXYI.

I'eamep xycycusitmapura kypa, ¢opc aémmapu dpKakiapra KaparaHaa
MaJaHui MaXOypusT 03aCHAaH HYTKHM 3THKET OMPIMKIAPUHHU KYJUIaluiapu
’KOHJIM Ky3aTyB Ba €3WMIIIMajiap OpKaIM XaM OeNTwianau. XaupriamryB udopacu

lail Gl Sélamat basid] Caromam 6yaune! acocan aémiap HyTkura xoc. L8
Wi [Qorbane somalkypbonuneus oynai! less S [Fedat savam]@uoouuneus
oynau! »xy[Bandelkyruneus xabu y3uHM mactra ypuO, CyxOaTAOUIHU YiIyFiall
TAMOWMNIIN dPKAKIAp HYTKUA KYNPOK Ky3aTHIAH. Y306eK THIMAA HYTKUH 3THKET
OUpNUKIApU TeHep KuXarnaH dapkiaHMaca-ia, xadpiamryB uOopacu OpTHAAH
KYJUIAaHWITAH <«OpKaJaly(AUIanai, eupeummoH, KOKUHOUK) cy3lapu aémnap
HYTKHUTa XOC.

V36eKkncTOHIa MEXMOH GY/IraH XOPMKIMKIAp OWIaH YTKA3raH MHMBHITYa
MHTEPbBIOMU3/A Y30k Mylo3amMaTH 6opacuaru 0ObeKTHUB HUTOX OWjlaH Kapajiran
M30XJ1ap XaM y30eK THIUard MyJi03aMaT HyTKAA STUKET OMPIUKIAPUHHN YPraHUIIT
yuyH ManOanapaad Oupu OYiau.

V36exua Myno3aMaT HyTKHil STHKET GHPIMKIAPH aKCAPUAT XOPHKIHKIAPIA
Kyluaruda Taaccypotiiap KOJAUPTaHd aHUKJIaH/IU:

a) MbxoOuit TOMOHIaH:

-SIKMH KapUHAOUUIAp MYypOXKaaT IIakulapyu OuiaH XaMCyXOaTHH YaKUPHII
(aka, oma, 0ojam, CHHIJIMM, YKaMm, akaMm, aMaku, XOJia Ba X. K. );

-Y3UHU MACTPOK, XaMCyXO0aT/MEXMOHHH YJIYF TYTUIIU (MEXMOHAOPYMIMK/IA
Me300H-Y30eK OUIIMAHTACK Y3UHU TYTHUIIHM; MaKTOBIa KaMTapjuK OWJIaH >KaBoO
Gepuim (Mucon: -XKyna 6unumin uuconcus! — Uyre, ommupu6 ro6opsincus, xamm
KYTI YPraHUIIMMU3 Kepak);

-IKUH MYHOca0ariu cyx0ar (CyxOaTHOoIIHU cyxOaTra TOPTHII MakcaJuja
TypJH caBoJuiap OepHill, Typiu MaB3yJapAard MyJOKOT).

0) CanOuii ToMOHAAH:

-MEeXMOHTra 60CUM YTKa3uIl (MEXMOHTa «OJIMHT, OJIMHT» Je0 Ky 60p TAOMHU
TaKJIA(} KUATUII);

-maxcuii caBoyurap Oepwmmu (Hewa €micw3? Ounanumucus? Huma wm
Kuacu3? ONIUK SXIuMu?);

28 Corey M., Rachel S., Mark V., Claudia M. Ritualized Indirectness in Persian: taarof and related strategies of
interpersonal management.— Maryland: University of Maryland. 2014. - 56 p.
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-MaBXyM Takiu(] €xku Babaa (TaKITU(HUHT POCT €KU FO3aKH DKAHIUTHHH
aHuKJam Mymkyura: «HOpuHT, OM3HHMKUAA MEXMOH OYIMHT», «Arap €pmam
Kepak O0yica, Gemaiosl MyposkaaT KWJIMHD» Ba X. K.)

Mucommap:(1) A:lsuie 5 JLes 4dued  [Hamise mehrdbano mofidi] Joum
Mexpubon ea époamea waiicuz.B: 1S 4S8 Cuwi aa 5 sail (ts o w[Merci. Vali
injoridm nist ke migi] Paxmam, nexun cuz aumaémeanuanux smac. (2) A:1s)s

lead il a La 55 WI[Vay! Emruz xeili xostip sodi] Botu, 6ynuanap 2yzan 6yau6
kemuocu3s!

B: ) aias il a 1UL 4[N baba. Xostip nistam dslidn. ] Hye-oi, (Humanap
desncus) MeH Yupoinu dmacman.”

OpOoH HYTKHI MagaHUATHAA MAaKTOB KaOyJl KWITaHAaH KeWHH CYKYT CakJjall,
HIYHYaKW SKUIManub Kyhum O0eomoOnuK, XypMaTCHU3IUK caHaiaad. Asbarra
MyJjio3amMaT / MakTOBra HMcCOATaH Y3WHU MAcT TYTHUII TaMONWIMTra aman Kuiuo
’KaBoO Oepuml KyTHiIaad. Y30eKk HyTKHil MaJaHHMATHIA XaM ailHM KOMJa aMma
KHJTaJI!.

V36ex Ttunuma «Kyoa uupoiin 6ynub xemubcus» MaxktoBura «Paxmam,
V3UuHeu3 xam Koauwimaiicu3» JeTaH KaBoO HSHr Kynm Ky3atunu0, OyHzaa dopc
TUuaaH (apKiau paBUIa, Y3-Y3WHHM IMacTra ypHIl dMac, MaKTOBra Kapara
«KalTapuK MakTOB» OWJIaH >kaBoO OepwIll HYTKHH ITHKET aHbaHACHWTa ailaHTaH
11e0 TOHMWIIH.

V36ex Tuamma ku3 (ap3aHi/HAOHpaHH «OHAM»,  OHAXKOH» Ba YFHI
(dapzana/HabupaHu «oTam», «OTaXKOH» Je0 YaKUpHII XoJaTh (opc HyTKHUIA XaM
yupaiiim Ba Oy ¢ap3angHu «opkanad dYakupuin», «dap3aHg OuilaH WINK
MyHOcabat»Hu akc artupamud. M.: IS Jb ), Ja (Wh[babaii, dérra baz kon] Otawm,
SIIUKHHU 04,

DpOHIHUKIAp KUSHIAPUHU KUSH» €0 sMac, y3napura Oepuiran MypoxkaaT
HIaKIM OWJIaH YaKUpHUIUIApU Ky3aTyBiap >kapa¢Huga y30eK TWiIHMga ydpaMara
KU3MK XONaTiap cupacura kupam. M., I8 S8 (e 4 ola 4li[xalejan, be méin
komik kon]*'«Xomaxon, menra épmam Gep.» Xouna skusHura Hiucbartan 4a [xale]
«xonay ned Mypoxaar KHIMOKA.

VYupnun  0oO0ma«HyTKMiH  ITHKeT  OMPIHMKJIAPUHUHT  KYJJIAHMWII
cTpaTerusijiapd Ba JHUHIBONPArMATHK XYCYCHSITJIApW» YpraHuinud, yHaa
HOpacMHil Ba paCMU MYJIOKOT, Xam/ia UKKHA XaJK BaKWJUIADUHUHT HYTKAN 3TUKET
OMPIMKIAPUHUHT KYJUTAHWJIUII 3apypaTtura HucbaraH MyHocabaTlapy TaxJIHI
ATHIITaH.

HyTtkuii sTuker OMpNMKIapUHU HOpAacMUN Ba pacMUl HYTK BasusTIapuia
CTWIMCTHK TaxJIWJI KWIWII Ba JUHTBONPArMaTUK XYCYCUSTIAPHU EPUTHII
makcaguaa 100 nadap sponnuk, 100 Hadap Y30€KMCTOHIMK HIITUPOKIYUIAPHUHT
HOpAaCMHUN HYTK Ba3usATIApU OYJIMHUII «MEXMOHHABO3JIMK» Ba «TaOpHKIAID)

%% Shahidi Pour V., Gholam Reza Zarei. Investigating the Use of Compliments and Compliment Responses in
Persian: Effect of Educational Background // International Journal of Applied Linguistics & English Literature,
2017. - Ne 6-1.

3 Mohammad Aliakbari. The Realization of Address Terms in Modern Persian in Iran: A Sociolinguistic Study //
Linguistik online, 2008. - Ne 35 (3). pp.3-12. https://www.researchgate.net/publication/242764953

*'"Mohammad Aliakbari. The Realization of Address Terms in Modern Persian in Iran: A Sociolinguistic Study //
Linguistik online, 2008. - Ne 35 (3). pp.3-12. https://www.researchgate.net/publication/242764953
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MaB3ycuaa 0u3 ToMoHaH Ty3wiran 10 Ta caBoijgaH ubopar cypoBHOMara Oepran
é3Ma xaBoGmapu, forms.google.com miOBacHIa SPATHITAH CYPOBHOMA JACTYPH -
HATIKATapd, DPOH Ba Y30EKHCTOH NaBIAaTIAPUHMHT pacMuil BeGcaiTmapuma’
KOWJIAIITUPUIITAH pacMUM  My30Kapajap BHUACOKETMA-KETIMKIApH  Xamja
JTUTUIOMAaTUK TaOpPUKHOMAJIAPHUHT OF3aKW Ba €3Ma HYTKJArd 3TUKET OUpIHMKIIapu
JMHTBOMNPArMaTUK YOFUIITUPMA ACEKTAA TAAKUK KUJIUHIU, IIYHUHTJIEK, Y30eK Ba
dbopc TuIapW BaKWUIADUHUHT HYTKUW STHKET Oupiukiapura (taopudiap)ra
Oynran MyHoca0aTiapy HWHTEPEBbIO Ba WXTUMOMI BeOcalTiap = BOCHTAacHIa
VPpraHuiau.

HopacMmuii My0oKOTAa TYpAu HYTKUN Ba3USATIApHU (MEXMOHAYCTIUK, CaBIO-
COTHUK, TypiH OOIIKa XM3MaT cOXalapuaa Ba X.K.) Ky3aTUica-1a, MEXMOH]YCTIUK
V3UHHUHT (HapKJIM TOMOHJIAPU OWIaH YBTHOOPHU Y3UTa TOPTAIH.

Kansaax Ne 2

Me360H TOMOHUAAH KynnaHunaauraH bupanknap
(Yy36ek munnatu)

KYAMHIM3HW y3aTUHT
Ty3un 6op, Hera emaancus?

EmacaHrus axww taiépnamabmaH aeb...
Ekmaammu? / AXwm Ynkmabammmn?
YANMAHT / TOPTUHMAHT
V3 yIMHIM3AarnaeK Xuc KUAMHL

JacTypxoHra KapaHr

OnuHr, onuHr (0anb/e6 YTrpuHr)

0 20 40 60 80
= Me360H TOMOHMAAH KyAnaHunagurad bupaunknap (Y3bek xanku)

VY30eK HYTKHI STHUKETHIa MEXMOHIOPYIIMKAA TAaHOBYJ BaKTHIa ME300H
TOMOHHJIAH KYJJIAaHAJAUTAH MyJo3aMaT OWpJWKIAp HUCOATH Ba CTPATETUSCH:
«Omuar, omuar) (60%) — nosumue smuxem (Takaud xuaum); «Jlactypxonra

kapanr» (15%) — nosumuse e6a oupexmuecmpameeuscu (Taknud Kaaum +
UMIIEpAaTUB OXaHr); «¥Y3 yiuHruzgaruaek xuc KamuHr» (10%) —nosumue
(TuHrIOBYMHM _XuC Kuiui); «Ysaamaury / «Toptunmanry (8%) — nosumus

(TMHIJIOBYMHMHT XOJaTHra euuM Tomum); «Exmanumu?» (3%) — necamus (caBon
Oepuill, Y3MHU XUMOS KHJIMIII).

Kam ¢omsan tamkwmn kwiraH «Emacanrus sxmu Tai€pramaOman ae0
Vitnaiiman” / «Bo# saxmm uukMabaumu? Emacanrusz xada Oymaman» (2%)
BApHAHTH aCOCaH J>KM33aXJIMK Ba KAIIKaJap&luK pEClOHISHTIAp TOMOHUIAH
Oenrunanran OYnubd Hecamue (IECCUMHCT OVIWII) DSTHKET CTpaTETUSICHUTA

*https://docs.google.com/forms/d/1gl_xKwo_OxfYftt9Ve95SKwVKIhEIQkZGIHy7rW _y9Ew/edit?usp=drive web
S https://www.president.ir(dpoH HCIOM pecnyOIMKACH TPE3MACHTH pacMuii Bebcaiith), https:/www.mfa.ir(pom
MCIIOM pecryOIHKacH TAIIKM HMIIAD BasHPIMIH pacMuii  BeGcaiiti), https://www.president.uz(¥36exucTon
pecryGnuKacy mpesuaeHTH pacMmuii BeGcaiiTi) , https:/www.mfa.uz (Y30ekiCTOH pecry6IuKacH TaUIKM HIUIAp
Ba3UPJIMTH pacMUi BeOcaiiTh)

*www.facebook.com, www.twitter.com, http://hamsarekhoob.com/weblog/2/129499, www.quora.com
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terunuuaup. «Ty3u Oop, Hera emasrncus?»Hecamue cmpameus KYIIaHUITaH
XKaBOOHM OyXOpoJK Kummiap 2 % yiyin OWIaH Kaila sTaumiap.

Kansan Ne 3
Me360H TOMOHUAAH KynnaHaguran bupanknap
(3poHnuKnap)
bowkKa

12335 el (o gradia | 138 () (e aidine sl 1
iy La (g 32 15 138 0l 0 2580 &) e a0
46532 4 (5 43 2885 o s
e G jlad 8 cale iy il
L i, lilal
0 10 20 30 40 50 60 70

Me360H TOMOHMAAH KyAnaHaauraH 6upavknap (poH xankuaga)

DpoH HYTKHMAArd JTHKET OMpJIMKIAp HUCOATH Xamzaa crparterdscu: Wkl
Il i lotfdn befarmaiid] «JIytd xummnur, mapxama» (66%) — nozumue smuxem
(Takmud Kummmr); e <obd Jldcalesss Gh[lotfin befirmaiid, yabele tiarof
nistl«Jlyrd xumuur, mapxamar, Taopud (TopTuHManr) kuimasr!» (12%) —
nozumug _smuxem (Takaud Ba ca0abHM KYpPCATHUI), 4sdsd (5 4dsd (uiSS Caylal
[tdarof ndkonid, xuneye xodetune| «Toptunmanr, Oy ¥3 yiunrusz!» (11%) —
nooupexmus /(Mybomara) ; aids Led s) 15128 cpl e 35588 R adise al JU[narahiit
misdm dgdr ndxorid mén in ydzara bdraye soma poxtdm] «Arap emacanrus xada
6ynamaH, OyHH cu3 yayH mummupraaMan!» (5%); 05 adue caal )l ity s (o pade
Oe 2sai[narahdt misdm &dgdr ndxorid médn méxsuse soma poxtim] «Arap
emacanru3 xada Oymaman, OyHu cu3 ydyH numupraaMaf!» (4%)— nozumus sa
Oupexmueé _(MHTOHAUMSHU _Y3rapTUPHUIN _Ba MMIEPATHB OXAHI/IA TalMpHIN).
Mexmonra «Omuar, omuar!»(!asbe s Whl) 1e6 TaxMuHAH Heya MapoTaba yHAAI
MYMKHH JIETaH CaBOJTa, SPOHIMKIAp XaMm, y30ekmap xam (>90%) «xym mapra,
kepak Oynca 10 mapTa» BapuaHTUHU KarTa hous Ounan O6enrunaamnap. «Paxart 1-
2 Mapra ailiTamaH, €WHII-eMacIuK MEXMOHHHWHI TaHJIOBH» JIeTaH BapHUaHTHH
DpOHHMHT 0ab3M YeT dJja SLIOBYM BAKHJIApH, Y30eKHCTOHIA 3ca Xopasm
BaKOpakanmorucToH BUIIOATH aXOJMCH BAaKWJUIAPH TaHJIATWIAp, aMMO Oy HWKKH
TypyxJa XaMm HucOat kypcarkuau <5% OYiau. Xopa3mMiukiap «YMyMaH «OJIMHIY
AeMaiiMany JieraH ®aBoOHU TaHiagwiap. HAuBHIyan HHTEPEBBIONIApAAH MabIyM
Oynnuku, arap Xopa3mja «OJUHI» J1e0 aliTuica, «OJIMHT, €HT Ba T€3POK KETHHI)
JIeTaH HETaTUB KOHHOTAaTMB MabHO HopaliaraHu ydyH Oy OWpIMK MyJi03aMar
sMac, akCcMHYa OexypMmativk cudaTuaa Kapamap 3kaH. Kopakammoructonma Oup
MapTajgaH Kyl «OJUHI» 1e0 yHIAIl MEXMOHTa HOKYylail Kahuar Oepuilu, «MeH
CU3HMHT HHMa esSETTaHMHTU3HM Ky3aTsanMmaH, Kapad YyTupuOMan»MabHOCU
aHTTAIIAINIINA MaBJIyM OVIIIu.
PacMuii MynokoTga KysslaHaAuraH 3TUKET OMPIMKIApU TaAKUKHIa ODpOH
Hcnom PecriyGmukacu Ba Y36ekucToH Pecry6imkacy napiat pax0apiapd HYTKH
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acoc ManOa cudatuna TawnaHau. Vkku naBnat paxOaprapy  TOMOHHAaH
KYJUTAaHT@H HYTKHA 3TUKET OMPJWKIIAPU YJIAPHUHT XaJKKA KWJIMHTAH TaOpHUKIaph
Oyiinua TaxJIvi STHIIH.

V36exucron Pecybimkacu [Ipesuents tabpurn:”

Kansan Ne 4

MyxTapamMycTo3 Ba MypabOuiinap!

ABBajio, cU3, aA3U3JIApHU, TABIUM-TApOUs coxacuja MEeXHaT KwiaéTraH Oapua
negaror XOoJAUMIIApPHU VKHTquH Ba MypaOOuitmap KyHW OwiaH YHH
KAJOMMIAHTAOPHKJIA0,OHT 33Ty THIAKJIAPHMHHM H3X0P 3TaMaH........... Yoy
KYTJVF __aiiémaa Oapuamu3 Owms3ra MJaM  ypratraH, Xaér ca0orumHH
OepraHKOHKYsIp, (UI0iiM_VKHTYBYHM Ba JOMJIAJIAPUMM3TAYVKYP XYpMaT
0a:K0 KeJTHPHO, YMH JW/UIAH Tab3UM KHJIAMM3.......... XaKuKaTaH Xam,
V3MHUHI KV3 HYPH, KaJ0 KVpPH, OVTYH OOPJHFHMHH €I aBJIOJ TapOHUsICHIa
0axi 3TAJAUraH YKUTYBUM Ba MypaOOuWiisiap MEXHATH, yKACOPATUXAP KaHal
IOKCaK 02X0/J1apra MyYHOCHOJHP...cccc...

KaapJay I0OpTAOIIIAP! .....ovviieeeeiiiieieeeeeiieeeeeeeiiieee e

A3W3 _Ba_MyXTapaM yCTO3Jap.......... cuzjaap kabu ¢uaoHu HMHCOHJIAp,
KeJakak OyHEéakopJapuraxap KaH4a TAaXCHH Ba TacaHHoJap alTcak,
pL] 01630711 || PORRRRRN Cuzaapuu YKUTyBuUM Ba Mypab6uiinap KyHu OuIaH stHA GHp
0op  TaOpukJjad.,0apyaHrusra  CHXaT-CaJOMATJIMK,  mapaduu ___ Ba
MaChYJIUATIN daoausTMHIU3A KATTa myBaddakustaap,

XOHATOHJIAPUHIU3ra ¢aisy oapaka TujaaiiMaH.

. IllaBkar MUP3UEEB,
Y30eKHCTOH pecnyOInKacH MPE3uICHTH

Opon Ucnom Pecriybnmkacu npe3uieHTy TaOpuru:

Kansan Ne 5

g A Craa ) il

A dadiyyl Hs) cn) ol Jlad g o8 8 ¢ g9y ¢ b1 i gy coleciudign ) aad ) 52
A oS e (il 9 (I OB a9 5 0 5 st ¢l a RIBR 8 5 Aii b e el sls
e o 9d A g IS (e by e g )l adedn 51 il 48 Cansl g ) B e 9 JLAIE)
u\oat,,,ﬁ,:.;u@.,.ﬁw)mjﬁﬁ,

6@)\.\»\ u)\.ﬂq\m‘).la&j)},l&cg‘)@}aawf‘&\&g\A;&h»duu‘o)}a\;jdbm‘*‘ﬁb
sobsas ) n ) Al el 53 A a8 e Gl Slin QU1 g ale da e 8 & ) sl
5 9id e () 93 S i g palai A o O RO 4ar (3895 NS aa) 8 Ga 38 () sl s
Al Cilliacs &5 A1 gIaR 51 o) Al

s (e

Ol (oSl (5 980> iy

V36exncron IIpe3suueHTMHMHT TabpUK HYTKM KyHHZard KHCMIIapIaH
MOOpaTINTH Ky3aTUIAN: DXTUpOMIM MyposkaaT — Il maxcra MmypoxaaTt — TaOpuK+
TUJIAK — YKUTYBUMra TabpU( + YKUTYBUM MEXHATHHHM KaApiam - YKUTyBUUTA

Phttps://uza.uz/oz/politics/zbekiston-ituvchi-va-murabbiylariga-bayram-tabrigi-28-09-2019
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Tabpu( + YKUTYBYM MEXHATHHHM WXKOOHMH Oaxosamr - DXTUPOMIIM MypoxaaT —
Optna 6ymaérran TapakKUET MUCOJUTAPU - DXTUPOMIIM MYpOXKaaT - YKUTYBUHUTA
Tabpu@ + YKUTYBUM MEXHATHHU KapJiani —TaOpuK — THUJIaK.

OpOoH MNpPEe3uICHTUHUHT TaOpUK HYTKM KyHuAaru KUCMIIapAaH HOOpaTIIUTH
oenrunanan: AJUI0OX HOMH OWiaH Oonulami — KyHra Tabpud — DpOH MUILIATHra
tabpud / wmybOomaramu wMakToB — Odarymwrox XyMalHWHM €EAra OJIMIT —
YKUTyBUMJIapra TabpuQ —TUIaK OUIITUPHILL

V36exucron IIpesuneHTHHUHr TaGpMK HYTKH KyHHZard KUCMJIapiaH
UOOpaTIUTH Ky3aTHIIU: DXTUPOMIIN MyposkaaT — Il maxcra mypoxaat — Tabpuk+
TUIAK — YKUTyBUWTa Tabpud + YKATyBUM MEXHATHHU KaJpiall - YKUTYBUUTA
Tabpu( + YKUTYBYM MEXHATHHHM WXKOOHMH Oaxonamr - DXTUPOMIIM MypoxaaT —
Optna 6ymaérran TapakKUET MUCOJUTAPH - DXTUPOMIIM MYpOXKaaT - YKUTYBUHUTA
Tabpu@ + YKATYBUN MEXHATHHU KapJianl —TaOpuK — THUJIaK.

V36ex MEHTAIMTETHIA HYTKHil JTHKET OMPIMKIAPH WKTUMOMH Xa&THHMHT
aXpanMac KUCMH dKaHJIUTH pecrioHaeHTIap (48 Ta spkak, 52 ta aén) xaBobOiapu
acHOCHZAa XaM TabKuaIaHau. TaopudmapHu KyIjiam TaMOWHIUIapUra dpKakiap
myHocabatu 50% ra skuan mwrodbwuii, 40%ra skuHu HeiTpan Ba 10% atpodumaru
UIITUPOKYMIIAP CATONii MyHOCa0aT Ouiaupaumiap.

Aénmap myHocabatu ypranunranma 60% maH opTuk (alilHUKCa yi Oekaapm)
UIITUPOKYMIAp mxoouil, 25% neltpan, 15% ra sSKUH pecroHAEHTIAp canduii
MyHOCa6aT GUIIUpAMIAp. Y30eK HYTKMH 3TUKET GMPIMKIAPUHMHT 3apypiiurira
canbuii myHocabar Ownmmuprannapam €Enurap (18-24 &m), €m  kenunap,
YKAMUTIUIAIap Tamkwn 3tad. Mucom: «Kyna kepak-ma. Kumaump wmysnoszamar
Kb TypmMaca MEXMOHTra 6opcam o4 KoJin0 ketamaH-Ky» (41 émr, apkak).

OpoHJa dpKakiIap TaopudHU Ty3al XyJIKHU Mpoaa dTraHu YIyH MyXHUM J1e0
xucobOmacamap, aémiap Taopudra HucOaTtaH canOuil (QUKPIAPHU KYTPOK
ounaupauiap. YiaapaaH OMPUHE MUCOJT TAPUKACHIa KENTHPAMU3:

Kangpan Ne 6
Sy 9y Wil ool e 9 o0 ig)d 9 puse S Lgils S pa le8lg o
Upaso 555 4 (oS )0

uvs) b Wjlg ol Vs L0 ki Holo 9,0 Jio VU5 9 U} § juwed 5>
Cownnd o3l 3256 Ulwad pgils wgzd Wio isS £9)5 H9% Vg widj 9

pil> pil> oSy pul> py20l UgIBl @ aSiyl

«MeHra a€njmapHUHT «a3u3uM», «KypOOHUHTU3 Oymai» neran Oexyna
raljlapHd  aluTHIUIApM  yMyMaH €xkmanau. byHnmail cysnmapHu Xxap Kumra
KyJutaiiBepanunap. TypMmymn ¥pTok, Gap3aHmiap, oTa-oHa Kabu SKUH oJaMiiapiaH
Oomika kumuigapra OyHjai uOopamapHu Kysuiaml, (GUKpuMYa, all€poHa Y3WUHU

Kypcatuill, €KUMCHU3 X0JIaT Ba €IFOH ram OwyiaH TeHr. MacanaH, KYIIHU aéll Cu3
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YUyH Xed BakT a3u3 Oyamaiinu. Exu HOMaxpaM spkakmapra «GKOHHUM, YKOHHM
neituin HUMaci.» C (Aén, 35 ém)

DOpOHIHUK akcapusT &M YIyF PECHOHACHTIAP TAOPU(PHH «MYJIOKOT yUyH
Kepakiu Bocutay ae0 taBcudnaamnap. Karra énum umtupoKuniIapHUHT GUKpUIa
«raopud cyxOarra sSMOUMOHANT OYEKIOPIMK Oaxmi 3Tagu Xamja SXIIH XYJK-
aTBOpra sra SKAHJIMKHH HAMOGH Kuiamimy °  UeT JaBIaTiapia sImaéTra
DPOHJIMKIIAp OWJIaH KeuraH cyxOaTaa KaTTa €numd OyiraH >pOHIUKIAp TaopudHH
cakja® KoyMIra XapakaT KWwidIl 3apyp ne0 xucoOmacamap, ypra &€m Ba &mr
SPOHJIMKIIAP TAOPH( MaJTaHUATHHU acpall XaKua sXUuIaui GuKkp Ounaupmaranmap.

XVJO0CA
1. Fap0 nazapuérumnapuHuHr MaB3yra OuJ| TaAKUKOTIApHAa HYTKHU 3THKET
oupiukiaapu -“Politeness” Ba ymap Hazapaa TyTraH HyTKui BasusitiapHu FTA
(face threatening acts- deiicra Taxaua coiayBun xapakatiap) Ba FSA (Face saving
acts- (elicHM cakjoBUM Xapakariap) rypyxJjapra axpatu6 ypranwigu. FSAna
KEJUIIYyBra WHTWIMII, HOPO3WIMKAAH KO4ull, cabad KypcaTuill, THUHIJIOBYU
XOJJATUHU MHOOATra OJUIIHK H(OJATOBUM OUPIUKIAPHUHT (A0S HSKaHIUTU
anukyianau. FTA Hu udoaanarad HyTKUWA STUKET OUPIMKIIApH, SbHU CalKasiall,
MaBXyMJIMK, CY3JIOBUM Ba THHIJIOBYM WMIIEPCOHAIM3ALUACH KOUAAIAPU TATKUK
ATUIAN.
2. V36ex TUJIIITYHOCIIUTH/IA HYTKUI ATUKET Oupiukiapura XX aCpHUHT CYHITH
yoparuja JUKKAT KapaTWirad, YHUHT MOPO(DOJIOTUK, CTPYKTyp-CEMAaHTUK,
TeH/ICPOJIOTHK KUXATIIApU TAAKUK STHIIIM, MABXKY/ 1 UIIJIap/ia acOCUi ypry Oanuuii
acapiiapiard HYTKUH OTHUKET OWpJUKIApUra KapaTWITaHJIWrd Ba OPOH
TUJIIIYHOCIUTUA XaM “Taopu(” KyJa KaJuMJlaH KyJUlaHca-Za, YJIapHU Maxcyc
Yypranum XX acpHUHI MKKMHUMJAH SpMUJAH OOUUIAHTAHJIUIH XaMJa Xap HUKKU
TUJIAA XaM 4yKyp IparMaTuk TaxJujuiap 4eTiaad YTUITaHIury OUIMHIIAIIIH.
3. V36ex Ba Qopc THIUIApUIATM CANOMIANIYB, XaHpIamlyB, MypOXKaar
HIaKJUIapu, Myso3amaT Ba WATUGOT Oupnukiapu ypranwigu. HyTk aktinapu Ba
TypJiapH, cy3Jiam Makcaau, cyxoaTr oiub OOopHIll KOuAalapu; HYTKUW 3TUKETHUHT
aXaMHUSTIM TOMOHJIAPH, MaBXyMJIAIITUPWITaH (GUKpP, KOUUPHK, KY4UpMa HYTKUN
aKTJiap, JUCKYpC Macalajlapu HHTEPBBIO, CYPOBHOMA Ba KOHJIM Ky3aTyB, UHTEPHET
MYJIOKOT Ba KHUHO MaTe€puaIlapy aCOCHU/Ia TaXJIHJI KHUJIUH/U.
4. K¥ypcatnb yrunran Oapua HyTKM akTiaapja Xap WKKajda MUJUIATHUHT y3ura
XOC MEHTAJUTETH, HYTK OJ00M, MaJaHUSITH, JUHUN KaIpHUSATIApU aKC STHUIIHA
Ky3atwiad. HyTK akTiapuHUHT WXXKpocH kapa€Hua HoBepOas Xapakartiap, OXaHr,
OBO3 TeMOpH KaOu )KUXaTJIap XaM YbTUOOpTa OJIMHUIIN OWIMHIIAIIIH.
5. dopc Ba y30exk MHIUTATAA HOPACMUN MYJIOKOT NalTHIa HYTKUH STHUKET
OMPIUKIIAPUHUHT KYJIJIAHUII CTpaTerusiiapu (TUPEKTUB, TO3UTHUB ITUKET, HETATUB,
HOJIMPEKTUB) OVitnua opc Ba y30eknapra JOMp MEXMOHAYCTIMK, COBFa YJIAIIUII

stww.quora.com/taarof
Thttp://hamsarekhoob.com/weblog/2/129499
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OwiaH OOFNUK HYTKMM BazusITIAp JIMHTBOIIPArMAaTHK KUXATIAH TaXJIUJ KUJIWH]IY;
MEXMOHJIOPUMIIUK, COBFa OEpHIll Ba COBFa ajJMallWIl >KapaéHW, pacMUN HYTKJa
MKKHU JIaBllaT paxOapiapu TaOpUK HYTKH XamJla MKKU XaJIKHUHT HYTKMM STHUKET
Oupnukiapura Oyiran MyHocabatiapu améBuil MaTepUalljiap MHCOJIUAA TaIAKUK
STUIJIN.

6. VY36exa (Opc MEXMAHHABO3IMIUIAA TAKIM(, THHIIIOBYMHM YJIyFJAll
OpKaJii OWJIaH TMO3UTHUB, KapIUWJIMII KYpcaTHIll, TaBTOJOTUSIIAPHU KYJIIalll
éplamMHia HOJUPEKTUB XaMJa MO3UTHB, Ba (POpC THUIMAA KApIIMJIMK KYpCaTHIIL,
metadopa, MyOoJiara, TABTOJOTHSIIApHU KYJUIalll OMJIaH HOJUPEKTUB, IIYHUHTIEK,
MO3UTUB Ba HEraTWB CTpATErvsulap BOKEAJTAHWIIM aHUKIAHIW. Xap MKKaia
MUJUIaTra XOC MEXMAaHHABO3JMK >Kapa€HuJa [WMHUA Ma3MyHIard JayoJsap,
TUJAKJIAPHU aHTJIATyBYM OMPIUKIAPHUHT (Paosl KYJUIAHWMIIK SKKOJ aXpaiuo
TypaJiu.

7. Cosra Oepuill Ba COBFa OJIMII MaJaHUATH]IA Xap UKKU MUJUIAT XaM COBFaJiap
MyalsiH OalipaM Ba TajaOupiap, IyHUHTACK, IITyHUYaku 6ecabad OepuiIuIim, COBFa
OepyBYM ¥3 COBFACHHU MACT Aapa)kajia KypcaTUIIM Ba COBFa OJYBUMHHU YIYFJIallld,
COBFa OJyBUM 0J100 [03acHJlaH COBFaHU “‘paa’” 3TUILU; QOPC HYTKUN STUKETH]IA
COBFa OJIMII Ba OEpHUIll X0JIaTU]a HETaTUB Ba MO3UTHB, Y30€K HYTKUN STUKETHIA
HEraTuB, IO3UTHUB, AUPEKTUB Ba HOJUPEKTUB CTPATETUSIAPUHUHI E€TaKYUIHK
KWJIMIIN aHUK OY M.

8.  V30eKkHCTOH paxOapHHMHT TaOpPHMK HYTKHAA SXTHPOM AHINATYBUYH CY37Iap
(MyxTapam, Kaapid, a3u3) Ba Myposkaar Oupnukiapu (Cu3z azusziap, Myxrapam
IOpTAOLIAp, KAAPJOHJIApUM) HUCOATaH KYIUIMTH, XaJIKHU YIyFaam;  OpoH
paxOapMHUHI HYTKM 5ca bucmumiaxup Paxmonup Paxmiim” sl e )l dilan
(“MexpuboH Ba paxmid AJuioX HOMHM Owiad’) OwiaH OOUUIAHUIIN 3apypuid
AKAHJIUTH, MAapXyM LIaXc €Ara OJMHUIIM, YTMUII TAPUXUHU Hapadiiamra ybTuoop
KapaTUJIUIINA Ky3aTHIJIH.

0. Pacmuii HyTKAa dopc THIHMIA HOAUPEKTUB, MO3UTHUB, HEraTHB, AUPEKTHUB,
y30eKkua HyTK/a acOCaH MO3UTUB CTPATErHsUIaApY €TAKUMIIUMK KWINILIN JaTUIIaHAH.
10. Of3aku cypoBHOMa HAaTWXKacu  y30€K  TWIMAA  HYTKMM  3THKET
OUPIUKIAPUHUHT KYNpoK aémnap, Gopc TWiIMaa akCuHYa, 3pKakjiap HYTKHIA
UNUTATWIMIIHY Kypcatau. HyTKuii 3TUKeT OupimMkiIapura € spoHMKiIap Enuiap
Ba aéiap Ba MyXOXKHUpP SPOHJMKIAD TOMOHHUIAH MaJaHUSATAArd cajOuil xosat
cudaTtuaa Kapanuiiy, y30eK xankuaa 0y XoJjaTra acocaH WxoOuil, KUCMaH caJiouii
Kapajauili aHUKJIaH]IH.

11. JlunrBomparMatuvka Joupacuaa TaAKUK KWJIMHAJAUTaH HYTKUA OSTUKET
OUpNUKIApM  MaJlaHUSITIApapo ajJoKaJapHU PUBOXKJIAHTUPHIL,  MUJUIATIAp
MEHTAJUTETUHU TYFPU aHTJall, MyailsTH MAJUIATHUHT TWIH, WXKTUMOUNW TYpMYII
Tap3u Ba MAaJaHUATUHU YyKyppOK YpraHullga MyXHM WIMHH Ba aMaJIAA aXaMUsAT
KacO aTaau.
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INTRODUCTION (annotation of doctoral thesis)

The actuality and purpose of research. In the world linguistics the research
of speech etiquette units in pragma-linguisticsis a hot topic as this study plays an
important role to investigate and define the special features of politeness in cross-
cultural communication. In particular, studying “Principles of Politeness” of each
certain language, investigating their specific points, discovering the similarities and
differences in lingua-pragmatic aspect based on comparative method takes a
significant part in successful social, political-diplomatic, economic, cultural,
tourism connections among the various nations.

In the early XX century “Politeness” principles and “Face” theories were
risen as a research problem in Western and Far Eastern linguistics with the purpose
to solve the situations where pragmatic failure and pragmatic transfer occur in
inter-cultural communication. Studying two or more languages’ speech etiquette
units comparatively is one of the important directions of pragma-linguistics.

The reforms carrying out in our country is also affecting the development of
linguistics remarkably. There are huge of opportunities to research the speech units
in various cultures relatively and comparatively and there are wide chances to
explore the international relations development and nations’ mutual influencing
features in scientific way based on those research results. “...to establish inter-
religious and inter-civilizational communication internationally...education and
enlightenment must be tool to fight against barbarism, youth must be educated
capturing humanity ideas, national pride and delight”*®. Based on the fifth direction
named “Ensuring security, interethnic harmony and religious tolerance, pursuing a
well-thought-out, mutually beneficial and practical foreign policy” *° of
Uzbekistan's Development Strategy, the tasks such as providing security, stability
and establishing atmosphere of interethnic harmony have been holding dominant
role as an important strategic direction in our country. Following this, huge of
opportunities to improve and expand the scope of scientific research works in the
sphere of linguistics either. From this point of view, the research of speech
etiquette units (Verbal Politeness) in Persian and Uzbek languages can contribute
and discover as well as solve the vital and actual issues not only in social
communication, but also political-diplomatic relations.

This dissertation contributes in particular level in accomplishing the tasks
noted in the Decree and Resolutions of the President of the Republic of Uzbekistan,
"On the Action Strategy for further development of the Republic of Uzbekistan"
dated on February 7, 2017 No. PD-4947; "On measures to improve the activities of
the Academy of Sciences, organizing, managing and funding the research” dated
on February 17, 2017, No. PR-2789; "On measures to develop the system of

* Mupsuéen 1. Anabuér Ba caHbaT, MaJAHMATHA PUBOXIAHTHPHII — XaJKHMH3 MAbHABMH OJAMHUHH
FOKCAITHPHIIHUAT MYCTaXKaM MO IeBOPHIMP. Y30EKHCTOH HKOIKOP 3UETMIHAPH BAKUIUIAPH OUIAH yUpaIyBIaru
Mabpy3acu // Xank cy3u. — 2017 iiuin. 4 aBrycr.

#¥V36exucton Pecry6aukacu mMpe3suIeHTHHUHT «Y30EKHCTOH PecryGnuKacHHM sHAanA PUBOXIAHTHPUIN OYiimda
Xapaxkatiap crpaterusicu Tyrpucuga»ru ®apmonn // Xank cy3um, Ne 28. - 2017 #imn. 18 perpais.
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higher education" dated on April 20, 2017, No. PR-2909 and the tasks remarked in
other normative legal documents.

Relevance of research with the science and technology development
priorities of the Republic.This research wasconducted in accordance with the
priority direction of Republic Science and Technology Development named
“Formation and implementation of the system of innovative ideas in the social,
legal, economic, cultural, spiritual and educational development of informed
society and a democratic state”.

Conceptual framework and review of related literature. “Speech etiquette
units” (Verbal Politeness) have been studying as a hot topic since 20" of XX
century in Japanese and Chinese linguistics. It started to be investigated by
linguistics, sociologist and philosophers in worldwide level from 60" of XX
century as an actual issue a heated topic. Irving Goffman (Canadian scholar) was
the first to propose and introduce the “Face” concept. As he states “Face is the
image that we present of ourselves to others. Robin Lakoff (Californian) invented a
Theory of Politeness in Europe. P.Brown (American) and S.Levinson (British)
developed universal principles of Politeness. Furthermore, the world researchers
such as Grice P., Thomas J., Leech G., Wierzbicka A., Fraser B., Culpeper J.,
Lachenicht Lance G., Martin J., Sifianou M., Oatey H., Watts R., Japanese
linguists: Ide S., Mao L., Matsumoto Y., Fukushima S., Sanada S., Kitamura N.,
Masaki Ono and Russian researchers: Larina T., Shukin A., Romanova 1. have
presented significant results of their investigations related to Politeness
conception.*’

* Goffman I. International ritual: Essays in face-to-face behavior. — New York: Pantheon Books, 1967. - pp. 9-10.;
Lakoff R. The logic of politeness: or minding your p's and q's//Papers from the Ninth Regional Meeting of the
Chicago Linguistic Society, 1973. - pp. 292-305.;Brown P., & Levinson S. Universals in Language usage: Politeness
phenomena. — London, 1978. Grice P. Studies in the Way of Words. - Cambridge: Harvard University Press,
1989.;Thomas J. Cross-cultural Pragmatic Failure. - California: Applied Linguistics, 1983. - Ne. 4(2). - pp.
112.;Wierzbicka A. Different cultures, different languages, different speech acts: Polish vs. English//Journal of
Pragmatics. 1985. - Ne 9. - pp. 145-178.; Fraser B. Perspectives on Politeness // Journal of Pragmatics, 1990.-Ne 14.
- pp- 219-236.; Lachenicht Lance G. Aggravating language. A study of abusive and insulting language//Papers in
Linguistics: International Journal in Human Communication, 1980. —Ne 13(4). — pp. 607—687.Joos M. The Five
Clocks. - Bloomington: Indiana University Research Center, 1962.; 120.; Sifianou M. Off-record indirectness and
the notion of imposition / Multilingua 1993. - Ne 12-1, - pp.69-79.; Oatey H. Culturally Speaking: Culture,
Communication and Politeness Theory // Continuum. — London, 2008. - Ne 2. - pp. 20-27.;Watts R. J., Politeness:
Key Topics in Sociolinguistics, repr. ed.- Cambridge: Cambridge University Press, 2003. - pp. 36-38.; Ide S.
Formal forms and discernment: Two neglected aspects of linguistic politeness // Multilingua. — Sydney, 1989. —No
8(2/3). - pp. 223-248.; Mao L. Beyond politeness theory: ‘Face' revisited and renewed // Journal of Pragmatics,
1994. - Ne 21. — pp. 451-486.; Matsumoto Y. Re-examination of the universality of face: Politeness phenomena in
Japanese//Journal of Pragmatics. — Amsterdam, 1988.— Ne 12. — pp. 403-426.;Hill B., Ide S., Tkuta S., Kawasaki A.,
& Ogino T. Universals of linguistics politeness: Quantitative evidence from Japanese and American
English//Journal of Pragmatics. — Amsterdam, 1986. — Ne 10(3). - pp. 347-371.; Fukushima S. and Iwata Y.
Politeness in English//JALT Journal,. - Japan, 1985. -Volume 7. - Ne 1. - P.5.; SanadaS. The dynamics of honorific
behavior in a rural community in Japan. Multilingual-Journal of Cross-Cultural and Interlanguage Communication,
12(1), Tokyo: 1993. pp.81-94. Kitamura N. Adapting Brown and Levinson’s ‘Politeness’ Theory to the Analysis of
Casual conversation. // Proceedings of ALS2k. The 2000 Conference of the Australian Linguistic Society. 2017.;
Tsujimura T. Nihongo no k&go no kozo to tokushoku, In S. Ono & T. Shibata (Eds.), Iwanami K6za Nihongo 4:
K&go. — Tokyo: Iwanami Shoten, 1977. - pp. 45-94.; /NEFIERS. H AGEHE Ga. H AGE DGE DL S K7,
2016 4F 12 7 14 H./NEFIERS i ZFari . Seb O EEME BT A bR ADEEA. 20164 6
Jlapuna T. B. Kareropus BeXIMBOCTM M CTUIb KOMMYyHuKanuu: CONOCTaBI€HHME AHINIMHCKUM U PYCCKUX
JIMHTBOKYIBTYpPHBIX Tpaauuuil. — Mocksa: PykonucHsle namsatauku Jpesneit Pycu, 2009. - C. 136.; lllykun A. H.
Metonmuka oOydeHHs1 pedeBOMY OOIICHHWI0O Ha HWHOCTPAHHOM s3bIKe: yde0. IMocoOue uismpernonaBareieii u
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Koutlaki S., Sahragard R., Hodge S., Assadi R., Hillmann M., Beeman O.,
Rafie A., Asdjodi M., Akbari Z., Eslami R., Sharifian F., Aliakbari M., Saberi K.,
Keshavarz M., Nanbakhsh G., Ahmadi Z., Corey M. And others’ works conducted
on Persian Politeness were observed and overviewed."'

Uzbek linguists such as Gulomov A., Rahmatullaev Sh., Nazarov K., Hojiev
A., Usmonov S., Kongurov R., Tojiev Y., Ikromova R., Zikrillaev G., Yusupov B.,
Muminov S., Begmatov E., Kudratov T., Mahmudov N., Urinboev B., Aripova A.,
Rasulov R., Moydinov K., Hojieva Kh., Sodikova Sh., Rahmatillaeva B.,
Saidkhonov M. and so forth dedicated own researches to Speech etiquette, Speech
behavior.*

CTYJIEHTOBS3bIKOBBIX BY30B — MockBa: Ukap, 2011. — 454 c.; PomanoBa M. A. Cnoaps. KynbTypa peueBoro
o0IIeHNs: ITHKA, TparMaTuka, ncuxoyorus. — Mocksa: Hayxka, 2009. — 304 c.

“'Koutlaki S.The Persian system of politeness and concept of face, with some reference to EFL teaching to Iranian
native speakers. - Cardiff, 2015. https://www.researchgate.net/publication/230613078.; R.Sahragard. A cultural
script analysis of a politeness feature in Persian. Proceeding of the 8th Pall conference in Japan. -2004. pp.399-423.;
Hodge C. Some aspects of Persian style // Language, vol. 33. 1957. - pp. 335-369.; Assadi R. Deference: Persian
style // Anthropoligical linguistics, 1980. - volume 22. - pp. 221-224.; Hillmann M.C. Language and social
distinctions in Iran. In M. Bonine and N.R.Keddie (eds), Modern Iran: Te Dialectics of Continuity and Change. -
Albany: State University of New York Press, 1981. - pp. 327-340.; Beeman W.O. Language, status and power in
Iran. - Bloomington: Indiana Univeristy Press, 1986.; Rafiie A. Variables of communicative incompetence in the
performance of Iranian learners of English and English learners of Persian. Phd thesis. — London: University of
London, 1992.; Asdjodi M. A comparison between ta’arof in Persian and limao in Chinese // International Journal of
the Sociology of Language. — Germany, 2001. - Ne 148. - pp.71-92.; Akbari Z. The Realization of Politeness
Principles in Persian. - Isfahan, 2002.; Eslami R.Z. Face-keeping strategies in reaction to complaints: English and
Persian//Journal of Asian Pacific Communication, 2004. - Ne14 (1). - pp. 179-195.; Sharifian F. Cultural schemas
and intercultural communication: A study of Persian. In J. Leigh and E. Loo (eds), Outer Limits: A Reader in
Communication and Behavioracross Cultures. - Melbourne: Language Australia, 2004. - pp. 119-139.; Saberi K.
Routine Politeness Formulae in Persian: A Socio-Lexical Analysis of Greetings, Leavetaking, Apologizing,
Thanking and Requesting. Ph.D. thesis. — Christchurch: University of Canterbury, 2012. - 314p.; Keshavarz M.H.
The role of social context, intimacy, and distance in the choice of forms of address // International Journal of the
Sociology of Language, 2001. - Ne 148. - pp. 5—18.; Nanbakhsh G. Persian Address Pronouns and Politeness in
Interaction. Ph.D. dissertation. — Edinburgh: University of Edinburgh, 2011.; Axmaau 3. BexxnuBocTh U HOHSTHE
«Taapo¢» B npanckoit kynbrype // Hayka u lllkona, 2014. — Ne 3. — C. 102-106.; Corey M., Rachel S., Mark V.,
Claudia M. Ritualized Indirectness in Persian: taarof and related strategies of interpersonal management.—
Maryland: University of Maryland. 2014. - 56 p.

“Fynomos 3. V36ek Trmmga kymmk kateropusici. — Touikent, 1944. — B. 56.; Paxmarymraes I1I. Xypmar dopmacu
// V36ex Tmmm Ba amabméri.— T., 1973. Nel. — B.28-30.; Hasapos K. IIpursokatenshbie apdUKCH y36eKCKHX
HapogHBIX ToBopax: Juccepramms. — TomrkeHT, 1963.; XoxkueB A. Xo03upru y30ek Twiuga ¢Gopma sCaTHIId. —
Tomkent: Yikurysun, 1979. — 26 6.; Yemonos C. V36ex tuanna cy3maprunr rpammaruk hopmanapn // Husomuit
nomuaru TJIIU unmuit acapnap. — Tomkent, 1964. — B. 126-127.; Kyurypos P., Bermatos 3., Toxues E. Hytk
MaJIaHMATH Ba ycryousT acociapu. —TomkeHt, 1992.- 160 6.; Kyaparos T. Hyrk Maganusitu acocnapu. —TOILIKEHT:
Vkurysun, 1993. — 160 6.; Toxues E. ¥36ex timn mopdemukacu. — Tomkent: Tou TV, 1992. 68 6.; Mkpomosa P.
V36ex THINIA OTIAPHHHT CHHTETHK, aHANUTHK Ba (yHKIMOHAN (popmamapu. — Tomkent: dan, 1985. - 120 6.;
3ukpuiutacB F. @ebyHUHT Iaxc, COH Ba XypMaT KaTeropusuiapu cucremacu. — Tomkent: ®an, 1990. — 111 6.;
IOcynoB b. MectonmMenust B ctapoyzbekckoM smteparypHoM sizbike (XV-XVII BB.). — Tamkent: ®an, 1991. —147
¢.; Mymumos C. Y30k My/lTOKOT XyJIKHHUHT WKTHMOHII-THCOHMI XycycusTiapu. Juccepramus. —Tomkent, 2000.
— 2356.; Xoxunena X. Y30ek THIMZA XypMaT MaiiJOHH Ba YHHHT JIMCOHMH-HYTKHIl XycycmsTu. Jlucceprarms. —
Camapkanzn, 2001. — 130 6.; Commxosa III. V36ex THimma XypMaT MabHOCHHHHT H(OXANAHHII YCYIUIAPH.
Huccepramus. — Toukent, 2008. — 142 6.; bermaro O. HoTukHHHT HOZHMp Ooiimurd. —TomKeHT: V36ekucTom,
1980.- 40 6.; Muomxyrkaes C. HOTHKINK caHbaTH acociaapH. —TOMIKEHT: YKI/ITYB‘{I/I 1982.; Ypuntoes b., Commen
A. Horukmik maxoparn. —Tomkent: Yxurysun, 1984.- 104 6.; Uckanmaposa 111, Y36ek HYTKH 0JaTHHHHT MYJIOKOT
makiiapu. ABtopedepar. — Camapkana: 1993. — 25 6..; MaxmyznoB H. Mabpudar manzmniapu.— TommkeHT :
MasbHaBusT, 1999. — 64 6.; bermatoB D. Onmii TabIUM TH3UMHJA HYTK MAIaHUATHHUHT YpHHA. —TOIIKCHT:
V36exucton, 1999.; ApunoBa A. HOTHK/IHK HYTKHHHUHT JTHCOHMII- -yciyOuii BocuTaIapH. ABTopeq)epaT —Tomxkesnr,
2002.; Maxmynos H. Vxurysun nyrku mananmsatu. —Tomkent: Anumep Hasouiit Homuaaru Y36exucton Musmmit
KyTy6XOHaCI/I Hampuéry, 2007. — 188 6.; Pacynos P., 'ato6oBa K., MyiinunoB K. HyTk MamaHuATH Ba HOTHKJIUK
campatH. VYKyB Kymmamma. — Tomxent, 2011. — 63 6.; M)”lﬁz[HHOB K. V36ek THIH Cyq HYTKH JTEKCHKACH.
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Lingua-pragmatic study of Speech etiquette units based on Oriental and
Uzbek linguistic successes is one of the actual issues.

In Persian linguistics several deeply investigated researches had already
contributed this field to gain successes. For instance, the dissertation of Saberi K.
named “Routine Politeness Formulae in Persian®” explores social and lexical
features of speech etiquette units as well as the research paper of Koutlaki S.
named  “The Persian system of politeness and concept of face, with some
reference to EFL teaching to Iranian native speakers*” contrasts Persian Taarof
(Politeness/Speech etiquette units) with Western Politeness based on “Face” theory.

In Uzbek linguistics dissertation of Hojieva Kh. named “Politeness
(Deference) area and its linguistic-speech feature in Uzbek language” studies the
parts of deference in structural and semantic-functional method. Furthermore,
dissertation of Muminov S. named “Social-linguistic features of Uzbek speech
behaviour” investigates theoretical questions, psycholinguistic aspects and
geographical as well as gender differences of speech behavior in Uzbek language.*

However, the pragmatic issues of speech etiquette units still lack comparative
and complex researches.

Relevance of research with the scientific-research works of the
establishment where the dissertation was performed. The topic of the
dissertation is the part of the prospective scientific research works named “Actual
problems of Uzbek linguistics” and “Eastern and Uzbek literary relations” which
are being conducted in Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek language
and literature.

The purpose of research is to study speech etiquette units in Persian and
Uzbek in detail as deep as possible; collect the resources to create the conception
on the both languages’ speech etiquette units; prove them scientifically and
practically as well as to analyze these units in lingua-pragmatic method.

Research tasks. Comprehensive highlighting the scientific and theoretical
aspects of speech etiquette units in worldwide linguistics; identifying and
analyzing their features and principles;

Lingua pragmatic researching the speech etiquette units in the terms of
greeting, farewell, complaisance and addressing;

Huccepranust. —Tomkent, 2019. — 142 6.; Paxmarnnnaesa b.X. Dtukernsie ¢hopmbl oOpamieHusi ¥ NPUBIICUCHHS
BHUMaHHs B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE (B COMOCTABIICHUH ¢ y30ekckuM). ABropedepar. — Tamkenr, 1992. — 18
c.; CangxonoB M.M. HoBepban macananap Ba y30ek Tuiauaa yiaapHUHr ndoaasanuii. Asropedepar. — TomkeHT,
1993. — 266.; Cadapo II. KorautuB tuiamyHocnuk. — JKuszzax: Canrzop, 2016. — 92 6.; Cadapor III.
IMparmanuareuctrka.- Tomkent, 2008. — 317 6.; Xycanos b., Fynomos B. Myomana maganustu. — TomrkeHT:
TabmuMm, 2009.— 154 6.; XakumoB M. CuHTarMaTu4eckue W MparMaTHYecKue OCOOCHHOCTH y30EKCKHUX HaydHBIX
texctoB. ABTopedepar. 1993. — 30 c.; XaxumoB M. V36ex mparManmHHrBHCTHKACH acoCiapd. — TOIIKEHT:
Axagemuamp, 2013. — 176 6. Touposa I'. ¥30ek HYTKMii MYJIOKOTHIA CHCTEMABHIlIMK Ba HH(OPMATHBIHK.
Astopedepart. — Tomkent, 2017. — 50 6.

* Saberi K. Routine Politeness Formulae in Persian: A Socio-Lexical Analysis of Greetings, Leavetaking,
Apologizing, Thanking and Requesting. Ph.D. thesis. — Christchurch: University of Canterbury, 2012. - 314p.
*Koutlaki S.The Persian system of politeness and concept of face, with some reference to EFL teaching to Iranian
native speakers. — Cardiff, 2015. — 173 p.

PMymuuo C. M.. V36ex MynOKOT XyIKMHHHT MKTHMOMH-THCOHHME Xycycusiriapu. Jluccepramus. —TOIIKEHT,
2000.-235 6.
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Investigating the application strategies of speech etiquette units in formal and
informal communication based on written and oral speech sources;

Studying the Iranian and Uzbek people’s objective attitude towards the use of
speech etiquette units application in daily life and classifying the its application
frequency in accordance with gender and age;

Achieving the practical results by conducting the interview, survey,
questionnaire and scenario observation where the speakers of two nations (Persian
and Uzbek) had participated.

Research objectis the speech etiquette units (Taarof) in Persian and Uzbek
languages.

Research subject is to study the lingua-pragmatic features of speech etiquette
units andtheir stylistic and situational differentiation as well as specific functional
aspects of the units.

Research methods. Descriptive, component analysis, comparative-
typological and empirical methods were used in the dissertation.

Scientific novelty of research.Theories on speech etiquette units risen by
Iranian, Uzbek and worldwide researchers have been studied widely and
comprehensively. While contrasting Persian and Uzbek resources individual
theories were raised and described in monographic style;

The principles of speech etiquette units (Taarof in Persian), their using
strategies, sub-strategies, the conception of “face”, FTA (Face threatening acts)
and FSA (Face saving acts) theories were applied in Persian and Uzbek languages,
results were substantiated by material examples;

Speech etiquette units used in greetings, farewell phrases, complaisance units
and addressing terms were analyzed lingua-pragmatically in Persian and Uzbek
languages, universality, characterization, uniqueness, and allomorphism and
isomorphism were proven in the both languages;

Stylistic, genderologic, communicative types and somatic features of speech
etiquette units as well as their use in the both languages were analyzed also
tabulated in empiric way considering oral and written communication.

Practical results of research. Scientific and theoretical aspects of speech
etiquette units werestudied on the basis of existing ideas in the worldwide
linguistics, Persian and Uzbek linguistics, special linguapragmatic features of
Uzbek and Persian speech acts; units of speech etiquette in formal and informal
communication were clarified.

Trustworthiness of research results. Scientific data is based on a
sustainable sources, conducted analyses were confirmed on the basis of the
descriptive, component analysis, comparative-typological and empirical methods.

Scientific and practical significance of research results.

Scientific significance of research results can be noted as it can be a valuable
resource and theoretical base in future for conducting investigations on pragmatics,
pragmalinguisitcs, linguapragmatics and speech etiquette units.

Practical significance of research’s results can be creating a manual work on
speech etiquette units (Politeness) rules and principles thatwill be crucial and
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valuable for language learners, travelers, diplomats and this can play a significant
role in ensuring the smoothness in economic, political, social and cultural relations,
also it might be the base for an in-depth research of speech etiquette units in future.
The conclusions of the dissertation can be used as an effective material for
teaching the subjects such as “Main foreign language” (Persian/Uzbek), “Practice
of Persian/Uzbek language”, “Comparative linguistics”, Speech culture of
Persian/Uzbek language” in highest educational institutions.

Applying of research results. The results of “Lingua-pragmatic study of the
speech etiquette units (Based on Persian and Uzbek materials)” were applied in the
following programs and projects:

The facts and research results about Iranian communication behavior
principles, Iran’s administrative and social criteria in Medieval period which was
mentioned in the dissertation was used in a scientific project named “OT-F1-71
The ethno-linguistic situation in the early and medieval Central Asia (2017-2020)”
of Tashkent State University of Oriental Studies. (Reference No 89-03-1130
Ministry of Higher and Secondary Special Education. March 17, 2020.) The results
obtained helped to define common and different principles in bilingual speech
etiquette.

The research results on the scientific theoretical bases and principles of
speech etiquette ("politeness") in worldwide linguistics were presented in scientific
seminar named “Language is the mirror of nations” (“Til millat ko’zgusidir”)
which was organized by the Committee on International Relations and Friendship
with Foreign Countries together with Tajik National Cultural Center under Cabinet
of Ministers of the Republic of Uzbekistan. It was proven that the research’s
results are likely to be one of the effective and prosperous resources in achieving
the cooperation successes in economic, social, political, spiritual, cultural fields
between Uzbekistan and foreign countries. (Reference No 01-73 / October 9, 2019
Republican Tajik National Cultural Center of Tashkent city public association of
the Republic of Uzbekistan);

The research result on the strategies for the use of speech etiquette units in
various speech acts in Persian and Uzbek languages was included the scenario
“Youth Guests” of the program “Till the evening” (Ogshomga gadar) of National
Television and Radio Company of Uzbekistan "Yoshlar" TV and radio channel.
Research results’ statements contributed the content of materials prepared for
broadcasting to be complete. (Reference No 14-03-392 / November 12, 2019
National Television and Radio Company of Uzbekistan "Yoshlar" TV and radio
channel).

Approbation of research results. Research results were discussed in 7 (4
international and 3 local) scientific conferences.

Announcement of research results. 12 scientific works were published on
dissertation’s topic.5 articles were published in scientific journals recommended
by Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistanincluding 3 in
local and 2 in foreign scientific journals.
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The volume and structure of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, three main chapters, conclusions and the list of used literatureas
well as appendix. The volume of the research consists of 181 pages.

THE CONTENT OF THE DISSERTATION

Introduction part of the work deals with the foundation of the necessity and
priority of the work; it also marks the aim, objectives, object, subject and methods
of the dissertation; it clarifies how the work is compatible with the prior directions
of science and technology in the Republic of Uzbekistan; the scientific novelty and
practical results have been written down, the research results’ trustworthiness and
their theoretical and practical importance have been founded. There is also
information about the implementation of the research, its approbation, results, the
list of published works of the author in relation with the dissertation topic, the
structure of the dissertation and its scope.

The first chapter of the dissertation entitled “Scientific-theoretical aspects of
the verbal etiquette units” explores into the scientific and theoretical basis of
verbal etiquette units (“Politeness”) in the field of linguistics around the Globe, the
source and scientific-theoretical basis of Uzbek etiquette units, and the lingual-
cultural features of Persian taarof. The verbal etiquette is a concept which is
determined by individual culture and customs that in the recent times, this has
become one of the determining factors between communication of states and
nations. This issue was paid attention in the twenties of the last century in the
oriental linguistics, to be more exact, in Japanese and Chinese linguistics while the
same occurred in the second half of the last century in the western linguistics.

The first researches in this field were conducted by Lakoff R*® of California,
American Brown P, British Levinson S* and Leech G*®. However, it was Erving
Goffman to introduce the terms face in different meaning such as “to lose one’s
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face”, “to keep/save one’s face” and “to have shameful/embarrassed face.” The
word “Face” is the shadow of how we present ourselves before other people™.”

Brown P and Levinson S further improved the theory of “face” — “to respect”
by Goffman E, and they introduced the terms “positive and negative face” into the
science™. They think that verbal etiquette (politeness) includes two needs. The
negative self-respect needs mean one’s need to be not pressured. Positive self-
respect needs mean one’s need to be approved’'.

Leech G notes about six principals of verbal etiquettes based on English
culture™. To make it easier to understand these principles, we have given them in

tabular form:

* Lakoff R. The logic of politeness: or minding your p's and q's. // Papers from the Ninth Regional Meeting of the
Chicago Linguistic Society, 1973. - pp. 292-305.

*" Brown P., & Levinson S. Universals in Language usage: Politeness phenomena. — London, 1978. — 345 p.

* Leech G. Principles of Pragmatics. — London: Longman Publ., 1983. — 250 p.

* Goffman E. International ritual: Essays in face-to-face behavior. — New York: Pantheon Books, 1967. - pp. 9-10.
*Brown P., & Levinson S. Universals in Language usage: Politeness phenomena. — London, 1978. — 345 p.

'Brown P., & Levinson S. Universals in Language usage: Politeness phenomena. — London, 1978. — 345 p.

**Leech G. Principles of Pragmatics. — London: Longman, 1983.— 250 p.
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Table Ne 1

Rule Maximization Minimization
Tact Advantageous  for Disadvantageous
others for others
Generous Disadvantageous Advantageous for
ity for oneself oneself
Approbat Praise for others Criticism for
ion others
Modesty Criticizing oneself Praising oneself
Agreeme Agreement Conflict
nt
Sympath Care Indifference
y

Leech G promotes the principle of minimizing the method of communication
and units to the rules of etiquette, the method of communication and maximizing
the units in accordance with the rules of etiquette. This principle has also been
studied in terms of the English culture, and it cannot be said to be a principle that
applies to all languages. For example, According to the Sympathy rule, the
principle of minimizing indifference and maximizing care contradicts the principle
of "inviolability" in the Far East and many Western countries.

After studying the principles of speech etiquette put forward by theorists such
as Brown P and Levinson S, Lakoff R, Leech G and Grace P, the theories of
Brown and Levinson were found to be the most suitable for the study of verbal
etiquette units in Uzbek and Persian languages and they were applied to the study
of Persian and Uzbek speech.

Verbal etiquette is a social phenomenon that can be studied and understood on
the basis of observation. For example, shaking hands in Russian and other
European nations causes misunderstanding and disrespect in Japan, while in some
Arab countries, kissing by men while greeting seems unusual for people of other
nationalities. In New Zealand, people greet with each other through the touch of
nose-to-nose, some eastern peoples bow, and Tibetans greet each other with their
tongues out all of which shows how varied the diversity of etiquette in different
cultures. Linguapragmatic study of speech etiquette units expands the ability of
two or more people to understand each other's culture, mentality, beliefs, traditions,
values, helps to avoid pragmatic mistakes in communication, and to increase
knowledge about cultural concepts.

In Uzbek speech etiquette units, speech etiquette has not been studied as a
separate science or theory in the works of such thinkers as Abu Rayhan Beruni™,
Abu Nasr Farobi®*, Abu Abdullah al-Khorazmi’’, Kaykovu55 ¢ Yusuf Khas Khojib,

>Bupynu A.P. U36pannsie npomsseneuus. [eonesus. [Djv- 9.5M]. Hccnenosanue, nepeson u npuMedanus W.T.
Bynrakosa. Xynoxxuuk WM. Hkpamos. - Tamxent: MzparenscrBo «®an» Y30ekckoit CCP. Axamemuss Hayk
V36ekckoit CCP. MHcTuTyT BocTOoKOBeAeHUst uM. bupynu, 1966. — 170 c.

**AGy Hacp ®apo6uit. Go3un ogamnap maxpu. — Tomkent: Suru acp aBnoau, 2016. — 320 6.

> Van Vloten. Mafatih al-olum. Abu Abdullah Mohammed ibn Ahmad ibn Yousof al-katib al-Khowarizmi. -
Lugduri — Batavorum, 1895.
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Ahmad Yugnaki, Alisher Navoi’’, Zahiriddin Muhammad™®, but in the relevant
works of the aforementioned authors we can see that a special chapter or chapter
has been devoted to this subject.

The i1ssue of speech etiquette in Uzbekistan as an object of special research
was raised in the late twentieth century. Researchers such as E. Begmatov, S.
Inomkhodjaev, Sh. Iskandarova, Y. Tojiev, A. Aripova, N. Mahmudov, R. Rasulov,
K. Muydinov, A. Muminova are devoted to the issues of ways of establishing
communication in Uzbek. These works, along with the culture of speech, the art of
speech and the style of speech, have made a significant contribution to the
development of the Uzbek culture of speech. The works of H.Hojieva ®,
S.Muminov®', B.Rakhmatillaeva®, M.Saidkhonov, M.Hakimov® are among the
specially studied researches of speech culture. In Uzbek linguistics, terms such as
politeness, expression of politeness, units of communicative behavior, forms of
etiquette, which mean the units of speech etiquette, have been used by Uzbek
linguists. However, the term speech etiquette units was not observed; the research
method in the conducted scientific works is based on descriptive, comparative,
systematic approach, component and contextual analysis.

Taarofs are recognized as the “most delicate point®*” and the “model of social
relations®” of Persian language and culture (selial Lls,l ). Influenced by
Western theory, the concept of face was also introduced into Persian taarofs, with
English-language sources being referred to as face, and Persian-language sources
as s [aberu]. Face theory remains a point in need of new and detailed research
in the study of speech etiquette units in Iranian linguistics.

*% KaiikoByc Ymucypymmaomuit. KobGycsoma. — Tomkent: Y30exucton PecryGnukacu MaGyoTHH —Kyiuiab
KyBBaTJIOBUH JKaMFapMaHHUHT “VcTHKII0” HOMMPAUK Mapkasy, 1994. —Bo6 7. — b. 35-42.
*Thttps://saviya.uz/ijod/adabiyotshunoslik/alisher-navoiy/

¥ 3axupumans Myxammaz Bo6yp. bobyproma. - Tomkent: FOmmys4a, 1990.

¥Bermatos D. HoTHKHHUHT HOoMMp Ooimuru. —TOIIKEeHT: Vs6exucron, 1980. — 40 6.: SJ’pI/IH6OGB B., Comuen A.
Horukmuk maxopat. —Tomkent: Yikurysum, 1984. — 104 6.; Mckanmaposa I1I.  JIekcnkauu Ma3MyHHi MaiiioH
acocuna ypranum myammonapu. — TomxkenT : Pan, 1998. — 51 6.; Kyurypos P., bermatos 3., Toxues E. HyTk
MaJaHHATH Ba yCayomsT acocmapu. —Tomkent, 1992. — 160.; Mckanmaposa I11. V36ex HyTKH OJaTHHHHT MYIOKOT
maxiiapu. ABropedepar. — Camapkanm: 1993. — 25 6.; Kab66opos XK. Myomana magaausta 1997, Maxmynos H.
Maspudar manzuiapu.— TomkeHT : MabHaBusT, 1999. — 64 6.; bermaros O. Onuil TabiuM TH3MMHUAA HYTK
MaJaHUATHHUAT YpHHU. —Tomkent: Y3bekucton, 1999; Apunosa A. HOTHKINK HYTKMHMHT JHCOHHMIi-ycITyOwit
Bocutanapu. Astopedepar. —Tomkent, 2002; Maxmynos H. Ykurysun myTku Mamanmstu. —ToIKeHT: AJHmep
Hapouit HoMuaaru Y36ekucton Mummmit kyTyOxonacu mampuérn, 2007. — 188 6.; Pacynos P., Taro6osa K.,
Myiimuaos K. HyTk MaJaHHATH Ba HOTUKINK CaHBATH. YKyB Ky/imanma. — Tomkent, 2011. — 63 6.; A.MyMuHOBa
(2015) V36ex Hyrk stumxern: “Cm3” Ba “Cen”nunr udonamanmum; Myitmunos K. V36ex Tamm cym HyTKd
nexcukacy. Juccepramms. —Tomkent, 2019. — 142 6., XakumoB M. V36ex mparMaaiHIBHCTHKACH acOCTapH. —
Tomkent: AkamemHuamp, 2013. — 176 6.

80X oxmeBa X. V36ek THINIA XypMaT MaiiIOHH Ba YHUHT JTHCOHMHA-HYTKHi Xycycusti. — Camapkanz, 2001. — 1306.
S'M3muroB C. M.. ¥36eK MYITOKOT XYIKHHIHT MKTHMOMIT-THCOHNMI Xycycustnapu. Jlucceprarms. —Tomkent, 2000.
>Paxmatuinaesa B.X. DTukeTHbIC HOPMbI OOPANICHNS U NPHBJICUCHHS BHUMAHUS B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3BIKE
(B comocTaBneHnu ¢ y30ekckum). ABTopedepar. - Tamkent, 1992.-18c.

Camaxonos M.M.. Hopep6an macananap Ba y30ex Timaa ymapHusr upomananumu. Apropedepar. — TONIKEHT,
1993. — 266.

%*Koutlaki S.The Persian system of politeness and concept of face, with some reference to EFL teaching to Iranian
native speakers. - Cardiff, 2015. -173 p.

llaiinn Anupesan. ExemecsuHblii HCCIIEOBATEIbCKO-KYIbTYPHBIH kypHal1 Terepan: ofluee yIpaBICHHE IO
HCCIIeIOBAaHUIO B paauo. https://ier.ut.ac.ir
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The second chapter entitled as “Linguapragmatic Study of Speech
Etiquette Acts” analyzes the linguapragmatic comparison of greeting, farewell,
courtesy, and address units in Persian and Uzbek.

Equivalents of the Persian words _»a: zua[sobx be xeyr] good morning,
_sa[zohr be xeyr] good afternoon, s sac[asr be xeyr] good evening are there in
Uzbek as well and they are expressed as hayrli tong, hayrli kun, hayrli kech which
take the parts of the day into account . However, while these greetings in Persian
represent a positive face, in Uzbek they mean a negative face. The use of these
units in Iranian culture expresses the closeness of the relationship and sincerity,
while In Uzbek, on the other hand, these expressions have a bit of insincerity and a
longer relationship in their semantics; and these conclusions have been drawn as a
result of surveys conducted among members of both cultures, written and live
sources.

When greeting in Uzbek, status and age also have a special place. Regardless
of the part of the day, the first unit of greeting "Assalamu alaykum" and its answer
"Vaalaikum assalam" are used in Uzbek in both negative and positive faces, while
the Persian greeting from Arabic shows that the relationship is not very close and it
represents the negative face.

We can see from the examples below that the question “How are you?” in
Persian has many forms which means that it is a productive expression. The
expressions are Yo_nua 4a / € A 4a [Ce xdbéare] /[Ce xdbar] (word-by-word: Any
news?); fuiua shalCetour hidstid] (How are you?); $uiwa wsa[Xub histid] (Are
you alright?);  J\ssl/Jsfi[Hale soma] (How are you feeling today?).While it
may seem strange or odd to many foreign linguists to answer these questions with
units that display a number of speech etiquettes, we have come to the conclusion
that it is a bouquet of Iranian speech, the taarof is a visiting card of the Persian
speakers.

We have seen that the followings are used while responding to the greetings
as a result of our researches into sources: .,5& sy laa (il 5% [Xibire
sdlamiti, xoda ru sokr] We are alright. Thank God. It can be said that the answer is
neutral in semantics and it directly answers the question. It is obvious to notice that
there is a negative face in the response.

In Uzbek, the question Qandaysiz? (How are you?) can be asked in the
following forms: Salomatmisiz? (Are you alive and well?) Sog’liglaringiz
yaxshimi? (How is your health?) Bardammisiz? (Are you powerful?)
Baquvvatmisiz? (Are you full of power?) Eson-omonmisiz? (Are you in peace and
prosperity?) Charchamasdan yuribsizmi? (Are you alive and kicking?) Qalaysiz?
(How are you?) Nima gaplar? (What’s up?) Nima yangiliklar? (Any news?)
Zo’rmisiz? (Are you awesome?) Yaxshimisiz? (Are you fine?) Qalay endi? (How
are you feeling then?) Ishlarningiz yaxshimi? (How are you doing?) Ishlar qalay?
(How are your works?) Tuzukmisiz? (Are you alright?) or some other expressions
such as: Bormisiz? (Are you there?) Ko’rinmaysiz? (Long time no see you?!) $100

% Afghari A., Karimnia A. A Contrastive Study of Four Cultural Differences in Everyday Conversation between
English and Persian // Intercultural Communication Studies, 2007. - Ne 16. -P. 243-250.
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bo’1ib!®” (Are you alright that you are as rare as a $100 note?) can be asked alone
or in sequence. There is a need to some degree in all the questions to either
sympathy or pressure, it can be said that they all reflect positive face. As a
response we can listen to some phrases as: Yuribmizda bir panada (We are just
walking under a shade); Rahmat, sekin (Thanks, slowly); Yuribmiz sekin (We are
walking slowly); Tinchlik (We are in peace) meaning Yaxshi rahmat (Fine,
thanks); Alhamdulilloh shukur (Alhamdullilah, thanks); Xudoga shukur, rahmat
(Thank God, thanks), and “there is not much update”. Here we can see phrases
such as Alhamdulillah and Allohga shukur (Thank God) which are related to Islam
which is the shared religion of both countries, here we can see the impact of the
religion on the language and it should also be noted that they are beyond good
behavior patterns.

The phrases of good-bye depend on the fact that people hope to meet again
and wish goodness to each other from God. The positive face is a leading pattern in
the use of good-bye units in both Persian and Uzbek.

An expression which is neutral in Persian and can be translated into world
languages as a good-bye word is Lilalxi[Xoda hafez] (meaning “Godsave
you!”)and there are other expressions to mean goodbye with Taarof units such
as:l S laa [Xoda negidhdar] God protect you! !<wleeer 13[Xoda be
hémrahét]God be your companion !'2 glal 42 5 »![Borou be &mane xoda] Go under
protection of God!

o) L [Ba ejaze]® — — with your permission, with your agreement —in
Persian it is said by the interlocutor who is the first to say goodbye in average
formal and formal conversations. There are some alternatives of this phrase in
Uzbek for formal and informal situations as well, and they are in the form of
“Ruhsatingiz bilan boraylik™ (Let us go with your permission), “Mayli, endi bizga
ruhsat” (Please, let us go) respectively.

According to gender characteristics, the use of speech etiquette units by
Persian women over cultural commitment than men was also determined through
live observation and text messages. The farewell phrase !wil Cw3lus[Silamit
bagid] Stay healthy next time!is mainly used by woman. The principle of praising
the collocutor and underestimating the speaker him/herself through the use of
expressions such as i L8 [Qorbane soma] My life is for you! !ssd laé [Fedat
savam] I sacrifice my life for you! s2u[Bidnde]l am your slave is mainly observed in
conversations among Iranian men. Although speech etiquette units are not
categorized into different sections for the use of men and women, the endearment
words (such as, aylanay, girgitton, qoqindiq) used after farewell are unique to
women’s speech.

The use of units of verbal etiquette in the act of farewell conversation was
observed in Persian and Uzbek, not limited to one word or phrase, but several
phrases. At the same time, it was found that in the Iranian language it is expressed

Googleform va DCT so’rovnomalari, interevyulari

68 Corey M., Rachel S., Mark V., Claudia M. Ritualized Indirectness in Persian: taarof and related strategies of
interpersonal management.— Maryland: University of Maryland. 2014. - 56 p.
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in the form of "speech contest" and respect, while in the Uzbek language it is
expressed in the sense of respect and esteem.

In our individual interviews with foreigners visiting Uzbekistan, the objective
views on Uzbek courtesy were also one of the sources for studying the “units of
courtesy speech etiquette in the Uzbek language™.

Uzbek courtesy speech etiquette units have been found to leave the following
impressions on most foreigners:

a) Positively:

- calling the interlocutor with words that should be used for close relatives
(such as, brother, sister, my son/daughter, uncle and et el.);

- seeing the interlocutor/ the guest superior and behaving as an inferior (when
showing hospitality, an Uzbek man acts like a waiter; responds to the praises with
modesty (for example: you are very smart! — Oh no, you are overestimating me, |
have a lot to learn);

- a friendly conversation (asking various questions to attract the interlocutor
to the conversation and conversations with varied topics).

b) Negatively:

- pressuring the guest (offering food to the guest repeatedly saying “oling,
oling (meaning Help yourself);

- asking personal questions (How old are you? Are you married? What is your
job? How much do you earn?)

- abstract offer or promise (it is difficult to find out if the offer is true or just
said to cheer the interlocutor up: “Let’s go, and you will be my guest at home”,
“Contact me if you need any help without hesitation” and etc.)
For example: (1) A:lsuse 5 OLgs 4ds [Hamise mehrdbano mofidi] You are
always very kind and ready to help.B: !5 4S Gt ad s 5ail (Vs .o a[Merci.
Vali injoridm nist ke migi] Thanks, but not to the extent you are praising me. (2)
A: e quidisa A 55l 1) s[Vay! Emruz xeili xostip sodi] Oh, you are so
beautiful!

B: .U aiwy cuid 3 1L 4[N4 baba. Xostip nistam 4slidn.] Ohno, (please) I am
not that beautiful.*’

In Iranian verbal culture, it is rude and disrespectful to remain silent after
receiving praise, and just to smile. Of course, one is expected to respond by
following the principle of low self-esteem in relation to courtesy/praise. The same
rule applies to Uzbek verbal culture.

In Uzbek, when one is praised with “Chiroyli bo’lib ketibsiz”’(you are so
beautiful), the most common response is ‘“Rahmat, o’zingiz ham qolishmaysiz”
(Thanks, you don’t look bad either), in other words, it has been established that it
is not the same as in Persian in which the speaker appears inferior, but the praise is
answered with “a responsive praise” as a traditional speech etiquette.

% Shahidi Pour V., Gholam Reza Zarei. Investigating the Use of Compliments and Compliment Responses in
Persian: Effect of Educational Background // International Journal of Applied Linguistics & English Literature,
2017. - Ne 6-1.
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In Uzbek, a daughter/granddaughter is called "mother", "mama" and a
son/grandson is called "father", "papa", and this is also reflected in the Persian
speech, which represent the "endearment" of the child and the establishment of
"warm relationship with the child". For example: ¢S O ), L3 (Ll babaii, dérra baz
kon] Papa, open the door!™

The fact that Iranians do not call their cousins "cousins" but in the form of an
address given to them is one of the interesting things that is not observed in the
Uzbek language during the observations. For example: <SS (e 4 ola A&
IcS[xalejan, be min komik kon]”' “Aunty, help me.” In this case, the word 4
[xale] “aunt[y] is used to refer to a maternal cousin, the son/daughter of an aunt.

The third chapter, “Strategies and Lingua-pragmatic Features of the Use
of Speech Etiquette Units,” examines informal and formal communication, as
well as the attitudes of the two peoples towards the need to use speech etiquette
units.

In order to analyze the stylistic analysis of speech etiquette units in informal
and formal speech situations and to highlight the lingua-pragmatic features, 100
Iranian and 100 Uzbek participants responded to our 10-question questionnaire on
“hospitality” and “congratulations” in informal speech situations, the results of the
survey program created in the application’” forms.google.com, video recordings of
official talks posted on the official websites”” of Iran and Uzbekistan, as well as
units of oral and written etiquette of diplomatic letters of congratulation have been
studied comparatively in accordance with lingua-pragmatic aspects. The attitudes
of the Uzbek and Persian language users towards the units of speech etiquette
(taarof) were also studied through interviews and social websites’".

Although informal communication involves a variety of speech situations
(hospitality, trade, various other areas of service, etc.), hospitality attracts attention
with its different aspects.

" Mohammad Aliakbari. The Realization of Address Terms in Modern Persian in Iran: A Sociolinguistic Study //
Linguistik online, 2008. - Ne 35 (3). pp.3-12. https://www.researchgate.net/publication/242764953

""Mohammad Aliakbari. The Realization of Address Terms in Modern Persian in Iran: A Sociolinguistic Study //
Linguistik online, 2008. - Ne 35 (3). pp.3-12. https://www.researchgate.net/publication/242764953
"https://docs.google.com/forms/d/1g]_xKwo_OxfYftt9Ve95SKwVKIhEIQkZGIHy7rW _y9Ew/edit?usp=drive web
Phttps://www.president.ir(Official web-site of the President of Islamic Republic of Iran), https://www.mfa.ir(official
wev-site of the ministry of foreign affairs of Islamic Republic of Iran ), https://www.president.uz(Official web-site
of the president of the Republic of Uzbekistan) , https://www.mfa.uz (Official web-site of the ministry of foreign
affairs of the Republic of Uzbekistan)

74www.facebook.com, www.twitter.com, http://hamsarekhoob.com/weblog/2/129499, www.quora.com
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Table Ne 2
Units used by the host (Uzbek people)

Get bounties from the table

Why don't you eat?

Don't you eat?!

Is it not your taste? / Is it not good?
Feel at ease/ Don't feel shy

Feel like your home

Taste from the table

OnuHr, onunr (Help yourself)

o

20 40 60 80

The ratio and strategy of the units of courtesy used by the host during
hospitality and eating the meal in the Uzbek etiquette: “Oling, oling (Help
yourself) (60%) — positive etiquette (offering), “Taste from the table” (Dasturxonga
qarang in Uzbek) (15%) — positive and directive strategy ( offering + imperative
mood); “Feel like your home” (O’z uyingizdagidek his qiling in Uzbek) (10%) —
positive  (feeling the listener); “Feel at ease/ Don’t feel shy”
(Uyalmang/Tortinmang in Uzbek) (8%) — positive (finding a solution to the
situation of the listener); Is it not your taste? (Yogmadimi in Uzbek) (3%) —
negative (requesting, defending oneself).

The option “I think I couldn’t cook thoroughly if you don’t eat/why don’t you
eat? You upset me if you don’t eat” (Yemasangiz yaxshi tayyorlamabman deb
o’ylayman/Voy yaxshi chigmabdimi? Yemasangiz hafa bo’laman in Uzbek) (2%)
were mainly chosen by respondents from Jizzakh and Kashkadaryo that this option
belongs to negative (being pessimist) etiquette strategy. The answer “Why don’t
you eat?” (Tuzi bor, nega yamayapsiz in Uzbek) which is of negative strategy
consists of 2% of the total and this was response of the survey takers from
Bukhara.

Table Ne 3
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Units used by the host (Iranians)

other

Tty Lad m semdia | 138l (g adine ol

T Lad (s 15 128 0l (ge 1) a3 Rl adisa cal U
43553 53 (5 4353 (2K i jlad

st G jla3 U8 el s, ikl
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Units used by the host (By Iranian people)

The proportion and strategy of the etiquette units in Iranian speech: !aule )& BN
[lotfan befdrmaiid] “Show your grace, please” (66%) — positive etiquette
(offering); Caws Cala3 Jildcanle yis Wh[lotfin befdarmaiid, yabele tdarof nist] “Show
your grace, please, don’t think about taarof (don’t be formal)!” (12%) — positive
etiquette (offering and showing the reason); 4isasd (5 4ia iSO s lai[tdarof
nikonid, xuneye xodetune] “Don’t feel shy, feel like your home!” (11%) — indirect
/(exaggeration) ; &35 Led () 15138 (p) e 2 psa3 &) adise sl U[narahiit migim dgér
nidxorid min in ydzara biaraye soma poxtim] “You upset me if you don’t eat, I
made it for you!” (5%); ox 2sai S adise il JU aidy Led (a geada[narahit misdm
dgir naxorid mén mixsuse soma poxtim] “You upset me if you don’t eat, I cooked
it especially for you!” (4%)- positive and directive(changing the
intonationandspeaking in imperative mood). The question how many times you can
insist the guest by saying “help yourself!” (1aste s lkl)have been answered both by
Uzbeks and Iranians as (>90%) “Multiple times, and if necessary ten times” with a
majority of the respondents choosing the same option. The option “I insist only
once or twice, and to eat or not to eat is guest’s choice” was chosen by some
Iranians living abroad and among Uzbekistani residents this answer was chosen by
people living in the regions of Khorazm and Karakalpakistan, but the ratio of both
groups was <5% only. People residing in Khorazm chose the option of “I never
insist the guest to help him/herself”. It has been revealed through individual
interviews that if someone is invited to help themselves at the table, it may mean a
negative connotative meaning of “eat and leave us alone”, which means the
expression “help yourself” does not express courtesy, but it sounds more like
disrespect from the host to the guest. It has been revealed that in Karakalpakistan
urging the guest to eat by saying “help yourself” may result in guest feeling unease
and this very expression can also mean “I am watching what you are eating, I am
here to see what you eat.”

The speeches of the heads of state of the Islamic Republic of Iran and the
Republic of Uzbekistan were chosen as the main source in the study of etiquette
units used in official communication. The speech etiquette units used by the two
heads of state were analyzed on the basis of their congratulations to the people.
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Speech of congratulation” of the President of the Republic of Uzbekistan:

Table Ne 4

MyxTapamMycTo3 Ba MypabOuiinap!

ABBajio, cU3, a3U3JIApHU, TABIUM-TApOUs coxacuja MeXHaT KuwiaéTraH Oapua
nefaror  XoJuMJapHU S}KI/ITyB‘{I/I Ba MypaOOuiiinap KyHH OwWIaH YHH
KAJTOUMIAHTA0PUKJIA0,OHT 33Ty THIAKJIADUMHU U3X0P 3TAMAH........... Yoy
KYTJIYF _aiiémaa Oapuamu3 Ou3ra MWJAM yprarral, Xaér ca0ofruHM
OepraH;kKOHKYAp, GuUI0H VKHUTYBYM Ba JAOMJIATAPMMHU3TAYYKYDP XYypMAaT
0aK0 _KeJTHPHO, YMH JWIIAH Tab3HUM _KHJIAMM3.......... XAKUKATaH XaM,
V3MHUHI KV3 HYPHM, KaJ10 KVpH, OVYTYH OOpPJMFMHHU €Il aBJIOJ TapOusicMra
0axi ITAAUIAH YKUTYBYM Ba MypaOOuiimap MEXHaTH, KacopaTuxap KaHJan
IOKCAK 0aX0J1apra MYHOCHOAMP. ceeeeeeee

L0000 07 130700 91 (0111 Aa 21 o1 HS SRR

A3W3 _Ba_MyXTapaM yCTO3Jap.......... cuzjaap kabu ¢uaoHu HMHCOHJIAp,
KeJakak OyHEéakopJapuraxap KaH4a TAaXCHH Ba TacaHHoJap alTcak,
10163101 01| PO Cuzaapau YKUTyBuUM Ba Mypabouiinap KyHH OHIaH sStHA GHp
0op  TaOpukJjad.,0apyaHrusra  CHXaT-CaJOMATJIMK,  mapaduu ___ Ba
MaChYJIMATIN daoauaTUHIU3AA KaTTa MmyBaddakusriaap,

XOHATOHJIApUHIruira ¢aisy 0apaka TujaaiMaH.

) aBkat MUP3UEEB,
Y30eKHCTOH pecnyOInKacH MPE3uICHTH

Dearteachers andcoaches!

First of all, I am here to congratulate you, dear people, all pedagogue, teachers
and coachesworking in the field of upbringing and education from deep bottom
of my heart and wish my best godspeed ........... On the behalf of this sacred
dayall of us should show how much we respect our passionate and selfless
teachers and educators who have taught us the knowledge, how to walk
through ups and downs of life and bow our heads before them...... Indeed,
The work and courage ofteachers and coaches,who dedicate their power of
sight, warmth of heart, and their whole lives to the education of the younger

generation, deserves all the_highest praise...........

Adorable and respected teachers.......... selfless people like you, creators of
the future are worth to be praised with as much admiration and applause as
eternity.....cceeeeeee. Congratulatingyou once again on the behalf of the day of
teachers and coaches.I wish you all good health, great success in_your
honorable and responsible work, and prosperity into your homes.

Shavkat MIRZIYOYEYV,

Phttps://uza.uz/oz/politics/zbekiston-ituvchi-va-murabbiylariga-bayram-tabrigi-28-09-2019
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The president of the Republic of Uzbekistan |

Speech of congratulation ofthe President of the Islamic Republic of Iran:’®

Table Ne 5
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The congratulatory speech of the President of Uzbekistan consisted of the
following parts: Respectful address - Address to the second person -
congratulations + wishes - description of the teacher + appreciation of the teacher's
work - description of the teacher + positive assessment of the teacher's work -
Respectful address - Examples of development in the country - Respectful address
- description of the teacher + Appreciation of teacher's work - congratulations -
wish.

The congratulatory speech of the President of Iran consisted of the following
parts: Starting in the name of Allah - definition of the day - definition of the
Iranian nation / exaggerated praise - remembrance of Oyatulloh Humayni -
definition of teachers - wish.

In investigating the objective attitudes of Uzbek and Persian nation towards
using speech etiquette units, respondents (48 men, 52 women) also noted that units
of speech etiquette in the Uzbek mentality are an integral part of social life. About
50% of men responded positively to the principles of application of the taarof,
about 40% were neutral and about 10% were negative.

When women’s attitudes were surveyed, more than 60% (especially
housewives) responded positively, 25% neutrally, and close to 15% negatively.
Those who expressed a negative attitude to the need for Uzbek speech etiquette
units were young people (18-24 years old), young brides, and educated people.
Example: “It is very necessary. If I don't have someone to serve me, I'll go hungry
if I go to a party” (41 years old, male).

In Iran, while men considered taarof important because it expressed good
behavior, women expressed more negative views on taarof. Here is an example:

Table Ne 6

"http://www.president.ir/fa/77183
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I don't like women to say, “Dear,”*l am ready to sacrifice my life to you.” They
apply such words to everyone. Applying such expressions to people other than
close people, such as spouses, children, parents, is, in my opinion, tantamount to a
cunning show, an unpleasant situation, and a lie. For example, the woman next
door will never be dear to you. Or what is it like to say to a non-mahram man, “My
dear, my dear.””” (Female, 35 years old)

The majority of older Iranian respondents described taarof as a “necessary
tool for communication””®. According to the adult participants, "taarof gives the
conversation an emotional color and shows good manners." In interviews with
Iranians living abroad, older Iranians felt it was necessary to try to save taarof,
while middle-aged and young Iranians did not take seriously the preservation of
the taarof culture.

CONCLUSIONS

1. Speech Etiquette units - “Politeness” and speech situations mentioned
in the research works of western scholars were studied in the terms FTA (face
threatening acts) and FSA (Face saving acts). The units expressing the personal
attempts such as striving for compromise, avoiding of disagreement, giving a
reason, considering the listener’s (adresser’s) condition were defined to be far
more active in Face saving acts (FSA).

2. In Uzbek and Persian linguistics, the topic of the units of speech
etiquette started to be a question to research in the last quarter of the twentieth
century. The aspect of Uzbek etiquette units were studied morphologically,
structural-semantically, genealogically. The main emphasis in the existing works
were forwarded to belles-lettres’ works. Pragmatic researches were not conducted
in detail in either languages.

3. Greeting, farewell, forms of address, units of service and compliment
were studied in Uzbek and Persian languages. Acts and types of speech, purpose of
speech, rules of conversation; important aspects of speech etiquette, abstracted
views, sarcasm, discourse matters were analyzed based on interview and

www.quora.com/taarof
*http://hamsarekhoob.com/weblog/2/129499
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questionnaire survey, alive observation, online communication as well as
cinematography materials.

4. It has been observed that unique culture, speech manners, religious
customs of both nations are reflected in all the speech acts mentioned. It has been
clarified that such features as non-verbal expressions, intonation, and sound timbre
are also taken account.

5. Linguapragmatic analysis of speech situations related to Persian and
Uzbek hospitality and gift-giving on the strategies of use of units of speech
etiquette (directive, positive etiquette, negative, indirective) in informal
communication in Persian and Uzbek nations have been conducted; hospitality, the
process of giving and exchanging gifts, the congratulatory speech of the leaders of
the two countries in the official speech, as well as the relationship of the two
peoples to the units of speech etiquette were studied on the example of materials.

6. It has been identified that in Uzbek hospitality, the offer is indirective
and positive through the use of tautologies, by glorifying the listener, and in
Persian by the use of metaphors, rhetoric, tautologies, it is indirective, positive and
negative strategies are used as well. In the process of hospitality typical of both
nations, the active use of units that express religious prayers and wishes is clearly
distinguished.

7. In the culture of gift-giving and gift-giving, it has become clear that
both nations give gifts for certain celebrations and events, as well as mere excuses,
that the giver shows his gift inferiorly and honors the recipient, and that the
receiver “rejects” the gift out of politeness; it became clear that the Persian speech
etiquette was dominated by negative and positive strategies in the case of gift
giving and receiving, and the Uzbek speech etiquette was dominated by negative,
positive, directive and indirective strategies.

8. In the congratulatory speech of the President of Uzbekistan there was
a relative abundance of words of respect (such as muhtaram, qadrli, aziz) and units
of address (Siz azizlar, Muhtaram yurtdoshlar, gadrdonlarim), and glorification of
the people; It was noted that the Iranian leader's speech should begin with
"Bismillahir Rahmanir Rahim" a1l (ea )l dilews ("In the name of God, Most
Gracious, Most Merciful"), he should also remember a late teacher, pay attention
to glorify the history.

0. In Persian the official speech is expressed through indirective, positive,
negative, directive strategies and in Uzbek the same is expressed mainly in positive
strategy.

10. The results of the oral survey showed that the units of speech etiquette
in Uzbek are used more in the speech of women, and in Persian, in contrast, in the
speech of men. It was found that young Iranians perceive speech etiquette units as
a negative cultural situation especially young people and women and immigrant
Iranians, and that the Uzbek people view this situation mainly positively and
partially negatively.

11. The units of speech etiquette studied in the field of linguapragmatics
play an important scientific and practical role in the development of intercultural
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relations, a correct understanding of the mentality of nations, a deeper study of the
language, social life and culture of a particular nation.
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TAIIKEHTCKHUU I'OCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET
Y3BEKCKOI'O A3bIKA U JIMTEPATYPbBI

TYPAUEBA XYJIKAP KOMNUJIOBHA

JIMHI'BOIIPAI'MATUYECKOE U3YYEHME E/IMUHUIl PEYEBOI'O
ITUKETA

(HA OCHOBE IIEPCUACKHUX U Y3BEKCKUX MATEPUAJIOB)

10.00.06— CpaBHuUTe/IbHOE JINTEPATYPOBeIeHHE, CONOCTABUTEIbHOE
SI3bIKO3HAHUE U NepPeBo10BeIeHHe

ABTOPE®EPAT TUCCEPTALIMU JTJOKTOPA ®UJIOCO®UH (PhD) IO
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3apeructpupoBana 3aHomepom B.2019.3.PhD/Fil997 Beicuieii aTrecTAaMOHHOW KOMHCCHEHd NpH
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BBE/IEHUE (anHoTauus nuccepraunu aokropa ¢pusocodguu (PhD)

AKTYyaJJbHOCTh W BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl JuMccepranuu. B muposoii
JVHTBUCTUKE HCCIEOBAaHUE €AMHUIl pPEUYEBOTO HSTUKETAa B IparMa-JIMHIBUCTUKE
ABIIAETCS AKTyaJIbHOM TEMOM, MOCKOJBbKY 3TO HMCCIEAOBAHHUE UTPAET BAXXHYIO POJb B
U3YYEeHUU U OMPEJEICHUN 0COOCHHOCTEHN BEXIMBOCTH B MEXKKYJIBTYpPHOM 00IIeHuu. B
YaCTHOCTH, u3ydeHHe «[IpHHINUIIOB BEXIMBOCTH» KaXIOTO fA3bIKA, H3YYCHHE HUX
KOHKPETHBIX MOMEHTOB, OOHAPY>KEHUE CXOJICTB M PA3NUYUIl B JIMHTBOIPArMaTHUECKOM
acreKTe Ha OCHOBE CPABHHUTEIHLHOTO METOJa MMEET OrPOMHOE 3HAUYEHHE B YCIICIIHOM
COLMAJIbHOM, ITOJIUTUKO-UIIIIOMAaTUYECKOM, YKOHOMHYECKOH, KYJBTYPHOM,
TYPUCTHUUECKOMN CBS3HM MEXAY Pa3HbIMU HApOJAMH.

B nHauane XX Beka NPUHLMIIBI «BEXKIMBOCTU» U TEOPUU «JIULA» BO3HUKIU Kak
UCCIIEIOBATENbCKas Mpo0ieMa B 3aMaJHON U JaJIbHEBOCTOYHOW JIMHTBUCTUKE C LENBIO
paspelieHuss  CUTyaluil, KOrza B  MEXKYJbTYPHOM  OOILEHUM  NPOMUCXOJIAT
nparMaTHYECKHe OIMMOKM U IparMaTHYecKui nepeHoc. M3ydyeHue eauHUIl peyeBOro
ATHKETA JABYX U 00Jiee S3bIKOB CPAaBHUTENIBHO - OJJHO U3 Ba)KHBIX HAIIPABJICHUH ITparMa-
JAUHrBUCTUKM. M ccaenoBaHuE €QUHMIL PeYeBOro THKeTa (BepOaibHasi BEXKJIMBOCTh) Ha
NEPCUICKOM M Y30€KCKOM SI3bIKaX MOYKET BHECTH CBOM BKJAA U OOHAPYXKHUTh, a TAKKe
pElINTh KU3HEHHO BaXXKHbIE M AaKTyaJbHbIE BOMPOCHI HE TOJBKO B COLHUAIbHOMN
KOMMYHHKAIINH, HO U B TOJIUTUKO-IUTIIIOMAaTUYECKUX OTHOIICHUSX.

O0bexTHI Hccaeq0BaHusl: ENMHUIBI peueBoro 3TukeTa (Taapod) B MePCUACKOM U
y30€KCKOM SI3bIKaX.

HayuyHasi HOBU3HA JUCCEPTAIMH COCTOUT U3 HIDKECIEAYIOIIHX:

Teopun pedeBOro ITHKETA, BBIABUHYTbIE MPAHCKUMH, Y30€KCKUMHU U MHPOBBIMU
UCCIIE0BATEIIMUN3YYEHbI IIIMPOKO M BCECTOPOHHE. IIpu comocTaBieHnn NepcuICKux
U y30€KCKHUX PeECYpPCOB ObUIM BHECEHBI MHAUBUAYAIbHBIE TEOPUU U NIPOAHATINZUPOBAHBI
B MOHOI'pa(hUuECKOM ILJIAHE;

[TpuHLMIIBI  peueBOro dTukera (MO-MEPCUACKM Taapod), UX CTpaTeruu,
cyoctparerun, koHuenuus “deric”’(“face”), reopun FTA (Face threatening acts -) u
FSA (Face saving acts) npuMeHSUINCb Ha TEPCUACKOM M Y30€KCKOM fA3bIKaXx,
pe3yabTaThl OBLIN TOKA3aHbl MATEPUAILHBIMU IPUMEPAMU;

EnuHunel pedeBOro STUKETa, HCHOJIb3yeMble B MPHUBETCTBHUSX, MPOLIAIBHBIX
¢pazax, enMHUIAX YYTUBOCTH U  OOpameHusX ObUIM  MpOaHaTU3UPOBAHBI
JUHTBONPArMaTUYEeCKH Ha TEPCUIACKOM M Y30€KCKOM $3bIKax, YHUBepcaius,
XapaKTepoJIoTusl, YHUKANUA, ajuioMmophu3M u u3omMophusM ObUTH JOKa3aHbl HA 000UX
A3BIKAX;

Crunucrtuyeckue, TeHJEpHble, KOMMYHHMKAaTHBHBIE THIIBI M COMAaTHYECKUE
OCOOEHHOCTH €IMHMI] PEYEBOT0 ITUKETA, @ TAKKE UX MCIOJb30BaHUE HA 000UX S3BIKAX
ObUIM IPOAHAIM3UPOBAHBI SMIMPUUYECKU CBEICHBI B TAOJIMIBI C YYETOM YCTHOIO U
NUCBbMEHHOTO OOILIEHMUS.

BHenpenue pe3yJabTaroB ucciaeaoBaHusi.Ha OCHOBE HayuHBIX pE3yJIbTaTOB,
IOJIyYEHHBIX TpU HCCIEeNOBaHUM JIMHrBOIParMaTU4EeCKOro HCCIEIOBaHUS €IMHUL]
pPEUeBOro THKETa (Ha MaTepuanax NepCcUiCKOro 1 y30€KCKOTO S3bIKOB):

Pe3ynbTarhl nccienoBaHusl HAyYHO-TEOPETUUECKUX OCHOB U MPHUHIIMIIOB PEYEBOTO
3THKETa («BEXKIUBOCTU») B MUPOBOM JMHTBUCTHUKE OBLIN MPEACTABICHBl HA HAYYHOM
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cemuHape <«S3pik - 3epkanmo  HapomoB»(“Tilmillatko’zgusidir) kotopeii  ObLT
opranuzoBaH KoMHUTETOM MO MEXHAIMOHAJILHBIMOTHOIICHUSM U JPYXKECTBEHHBIM
CBA3SIMC 3apyO€KHBIMU CTPAHAMU MPU KAOMHETEMUHHUCTPOB PECyOIMKHU Y30€KUCTaH U
Tamxukckuil pecnyOJMKaHCKUN HAIlMOHAIBHBINM KYJIbTYPHBIM IIeHTp. J[oka3zaHO 4TO
pe3ynbTaThl  MCCIENOBAaHUS  MOTYT  CTarTh  MOJE3HBIM  HCTOYHHUKOM TUTSI
NEPCHEKTUBHOIOCOTPYTHUYECTBA B SKOHOMUYECKUX, COLMAIBHBIX, MOJTUTHYECKHUX,
MPOCBETUTENIbHBIX U KYJIBTYPHBIX 00JACTAX MEXAYy Y30€KHCTaHOM U 3apyOeKHBIMU
ctpanamu. (CmopaBka NeO1-73or 9  oxkTa6ps 2019 roma. Kommrer 1o
MEKHAIIMOHATBHBIMOTHOIICHUSAM U JAPY>KECTBEHHBIM CBA3SIMC 3apyOeHBIMU CTpaHAMHU
npu KaOMHETEeMUHUCTPOB pecnyOnuku Y30ekuctan U TaKUKCKUN pecrmyOnnKaHCKU
HallMOHAJIbHBINA KYJIbTYPHBIN LEHTD.);

PesynbraTom nccneaoBaHus CTpAaTErnH UCHOJIb30BaHMS €JUHUL PEYEBOr0 ITUKETA
B Pa3UYHBIX PEUEBBIX aKTaX Ha MEPCUIACKOM U Y30€KCKOM S3bIKax CTal CIeHapuil
nporpammbl  «Jlo Beuepa» (Ogshomga qadar) HarumonanbHOM TenepaguoKOMIaHUU
V36ekucrana, Tenepaaumokanan "Emuap".M3n0/keHHbIE pe3y/bTaThl HCCIEN0OBAHUS
BHECJIM BKJIQJl JJI MOJATOTOBKM K TpaHcisanuu Marepuanon. (CrpaBka Nel4-03-392 ot
12 Hos0pss 2019 ronma Hamumonanwshas tenepamuokommanus (HTPK) VY36ekucrana,
Tenepanuokanan "Emmap");

@dakThl W pe3yabTaThl HCCIACAOBAHUM O MPUHIUIAX KOMMYHHUKATUBHOTO
noBezeHus: Mpana B nepuoja cpeHEBEKOBbSI, O KOTOPBIX YIIOMUHAJIOCHh B IUCCEPTALIUU
ObUTM HCMOJB30BaHBl B HAy4YHOM TMpoekTe TalIKeHTCKOTO TOCyAapCTBEHHOTO
yHuBepcuteTa BocTokoBeaeHuss «OT-F1-71 DTHOMMHIBUCTHYECKAs CUTYallUsl B paHHEN
u cpenHeBekoBoid Cpenneit Aszum (2017-2020 roxer)». (Cnopaka Ne§9-03-1130 ot
mapta 2020 romga, MUHUCTEPCTBO BBICILIEIO U CPEIHErO CIEUUaIbHOrO0 00pa30BaHusl.)
[TomyueHnHble pe3yabTaThl IMO3BOJMIMA OINPEAETUTh OOLIME W pa3HbIEe MPHUHIIMIIBI
JBYSI3BIYHOT'O PEYEBOI0 ATUKETA.

Crpykrypa M 00beM auccepraumu. Jluccepraiusi COCTOMT U3 BBEIEHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIIOYEHUS U CIHUCKA MCIOJb30BAaHHOM JUTEpaTyphl,a TAKXKE MPUIIOKEHUM.
OO6mmit 06beM nuccepTaruu coctaBisier 181 crpanui.
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